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IL GRUPPO BAT
Una realtà d’impresa solida, articolata e di sostanziale 
esperienza, leader nella progettazione e produzione di 
strutture ombreggianti, parte di un gruppo, la BAT spa, 
realtà internazionale, che assicura sinergie positive sui 
materiali, le scelte e l’innovazione. KE investe in ricerca 
per utilizzare nuove soluzioni e rendere più interessante 
l’impatto estetico.

BAT GROUP
KE, thanks to its experience in its strong organization, 
�ˆ�Ã�� �>�� �•�i�>�`�i�À�� �V�œ�“�«�>�˜�Þ�� �ˆ�˜�� �Ì�…�i�� �w�i�•�`�� �œ�v�� �>�Ü�˜�ˆ�˜�}�Ã�� �`�i�Ã�ˆ�}�˜�� �>�˜�`��
�«�À�œ�`�Õ�V�Ì�ˆ�œ�˜�°�� ���
�� �ˆ�Ã�� �«�>�À�Ì�� �œ�v�� �Ì�…�i�� �	�‚�/�� ���,�"�1�*�]�� �>�� �“�Õ�•�Ì�ˆ�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜�>�•��
�V�œ�“�«�>�˜�Þ�� �Ü�…�ˆ�V�…�� �}�Õ�>�À�>�˜�Ì�i�i�Ã�� �«�œ�Ã�ˆ�Ì�ˆ�Û�i�� �Ã�Þ�˜�i�À�}�ˆ�i�Ã�� �L�i�Ì�Ü�i�i�˜��
�“�>�Ì�i�À�ˆ�>�•�Ã�]�� �ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �>�˜�`�� �V�…�œ�ˆ�V�i�Ã�°�� ���
�� �ˆ�Ã�� �>�•�Ü�>�Þ�Ã�� �ˆ�˜�Û�i�Ã�Ì�ˆ�˜�}��
�ˆ�˜���À�i�Ã�i�>�À�V�…���ˆ�˜���œ�À�`�i�À���Ì�œ���À�i�>�V�…���˜�i�Ü���Ã�œ�•�Õ�Ì�ˆ�œ�˜�Ã���Ì�œ���ˆ�“�«�À�œ�Û�i���Ì�…�i��
aesthetic impact. 

DIE BAT GRUPPE
�
�ˆ�˜�i�� �Ã�i�…�À�� �Ã�œ�•�ˆ�`�i�� ���i�Ã�V�…�B�v�Ì�Ã�i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�•�Õ�˜�}�]�� �`�i�Ì�>�ˆ�•�•�ˆ�i�À�Ì�i�� �Õ�˜�`��
�Õ�“�v�>�˜�}�À�i�ˆ�V�…�i�� �
�À�v�>�…�À�Õ�˜�}�]�� �v�Ø�…�À�i�˜�`�� �ˆ�˜�� �`�i�À�� �
�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�•�Õ�˜�}�� �Õ�˜�`��
�*�À�œ�`�Õ�Ž�Ì�ˆ�œ�˜�� �Û�œ�˜�� �Ã�V�…�>�Ì�Ì�i�˜�Ã�«�i�˜�`�i�˜�`�i�˜�� �-�Ì�À�Õ�Ž�Ì�Õ�À�i�˜�]�� �/�i�ˆ�•�� �`�i�À��
���À�Õ�«�«�i�� �‡���	�‚�/�� �-�«�>�]�� �ˆ�˜�Ì�i�À�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜�>�•�i�Ã���6�i�À�Ì�À�ˆ�i�L�Ã�˜�i�Ì�â�]�� �«�œ�Ã�ˆ�Ì�ˆ�Û�i�À��
�-�Þ�˜�i�À�}�ˆ�i�i�v�v�i�Ž�Ì�i�� �>�Õ�v�� ���>�Ì�i�À�ˆ�>�•�ˆ�i�˜�]�� �}�À�œ�~�i�� �‚�Õ�Ã�Ü�>�…�•�� �Õ�˜�`��
�7�i�ˆ�Ì�i�À�i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�•�Õ�˜�}�� �°�� ���
�� �ˆ�˜�Û�i�Ã�Ì�ˆ�i�À�Ì�� �ˆ�˜�� �`�ˆ�i�� ���œ�À�Ã�V�…�Õ�˜�}�� �Õ�“��
�˜�i�Õ�i�����Ÿ�Ã�Õ�˜�}���â�Õ���w�˜�`�i�˜���Õ�˜�`���ˆ�“�“�i�À���i�ˆ�˜�i���L�i�Ã�Ã�i�À�i���B�Ã�Ì�…�i�Ì�ˆ�Ã�V�…�i��
Wirkung zu erzielen.

EL GRUPO BAT
Una realidad de empresa sólida, articulada y de sustancial 
experiencia, líder en el diseño y la producción de estructuras 
�`�i���«�À�œ�Ì�i�V�V�ˆ�•�˜���Ã�œ�•�>�À�]���«�>�À�Ì�i���`�i���Õ�˜���}�À�Õ�«�œ�]���	�‚�/���-�«�>�]���À�i�>�•�ˆ�`�>�`��
internacional, que asegura sinergias positivas sobre los 
materiales, las soluciones y la innovación. KE invierte en 
investigación para utilizar nuevas soluciones y volver más 
interesante el impacto estético.

LE GROUPE BAT
�1�˜�i���À�j�>�•�ˆ�Ì�j���`�½�i�˜�Ì�À�i�«�À�ˆ�Ã�i���Ã�œ�•�ˆ�`�i�]���>�À�Ì�ˆ�V�Õ�•�j�i���i�Ì���>�Û�i�V���Õ�˜�i���v�œ�À�Ì�i��
expérience, leader dans la conception et la production de 
�Ã�Ì�À�Õ�V�Ì�Õ�À�i�Ã���`�½�œ�“�L�À�>�}�i�]�� �µ�Õ�ˆ���v�>�ˆ�Ì�� �«�>�À�Ì�ˆ�i�� �`�½�Õ�˜���}�À�œ�Õ�«�i�� �\�� �•�>���	�‚�/��
spa, réalité internationale, qui assure des synergies positives 
sur les matériaux, les choix et l’innovation. KE investit dans 
la recherche pour utiliser de nouvelles solutions et pour 
rendre plus intéressant l’impact esthétique.

IL DESIGN
KE progetta pensando al miglior dialogo possibile tra 
�•�i�� �v�œ�À�“�i�� �>�À�V�…�ˆ�Ì�i�Ì�Ì�œ�˜�ˆ�V�…�i�� �i�� �•�½�ˆ�˜�Ã�i�À�ˆ�“�i�˜�Ì�œ�� �`�ˆ�� �Õ�˜�� �Ã�ˆ�Ã�Ì�i�“�>��
di protezione dai raggi solari. Lo studio di design KE è 
impegnato in una costante ricerca estetica, per valorizzare 
e rispettare ogni tipologia di spazio out door.

DESIGN 
���
�� �>�•�Ü�>�Þ�Ã�� �`�i�Ã�ˆ�}�˜�Ã�� �Ü�ˆ�Ì�…�� �Ì�…�i�� �>�ˆ�“�� �œ�v�� �V�À�i�>�Ì�i�� �Ì�…�i�� �L�i�Ã�Ì��
�ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �L�i�Ì�Ü�i�i�˜�� �Ì�…�i�� �>�À�V�…�ˆ�Ì�i�V�Ì�Õ�À�i�� �>�˜�`�� �Ì�…�i�� �Ã�Õ�˜��
protection needs. The KE design department is constantly 
involved in aesthetic research to add value and preserve 
every outdoor environment. 

DAS DESIGN
���
���i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�i�•�Ì���`�ˆ�i���L�i�Ã�Ì�i�˜�����Ÿ�Ã�Õ�˜�}�i�˜���Õ�“���i�ˆ�˜���…�>�À�“�œ�˜�ˆ�Ã�V�…�i�Ã��
���ˆ�Ì�i�ˆ�˜�>�˜�`�i�À�� �Û�œ�˜�� �>�À�V�…�ˆ�Ì�i�Ž�Ì�œ�˜�ˆ�Ã�V�…�i�˜�� ���œ�À�“�i�˜�� �Õ�˜�`�� �i�ˆ�˜�i�˜��
�-�V�…�Õ�Ì�â�� �Û�œ�À�� �-�œ�˜�˜�i�˜�i�ˆ�˜�Ã�Ì�À�>�…�•�Õ�˜�}�� �â�Õ�� �i�À�â�ˆ�i�•�i�˜�°�� ���>�Ã�� ���
��
���i�Ã�ˆ�}�˜�Ã�Ì�Õ�`�ˆ�œ���v�Ø�À�����Ã�Ì�…�i�Ì�ˆ�Ž���ˆ�Ã�Ì���>�Õ�v���Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�i�À���-�Õ�V�…�i���"�Õ�Ì�`�œ�œ�À��
�	�i�À�i�ˆ�V�…�i���â�Õ���}�i�Ã�Ì�>�•�Ì�i�˜���Õ�˜�`���>�Õ�v�â�Õ�Ü�i�À�Ì�i�˜�°��

EL DISEÑO 
KE proyecta pensando en el mejor diálogo posible entre 
�•�>�Ã���v�œ�À�“�>�Ã���>�À�µ�Õ�ˆ�Ì�i�V�Ì�•�˜�ˆ�V�>�Ã���Þ���•�>���ˆ�˜�Ã�i�À�V�ˆ�•�˜���`�i���Õ�˜���Ã�ˆ�Ã�Ì�i�“�>���`�i��
protección solar. El estudio de diseño KE está ocupado 
en una constante investigación estética, para valorizar y 
respetar cada tipología de espacio exterior. 

LE DESIGN
KE conçoit en pensant au meilleur dialogue possible entre 
�•�i�Ã�� �v�œ�À�“�i�Ã�� �>�À�V�…�ˆ�Ì�i�V�Ì�Õ�À�>�•�i�Ã�� �i�Ì�� �•�½�ˆ�˜�Ã�i�À�Ì�ˆ�œ�˜�� �`�½�Õ�˜�� �Ã�Þ�Ã�Ì�m�“�i�� �`�i��
protection contre les rayons du soleil. L’étude de design KE 
est engagé dans une recherche esthétique constante, pour 
valoriser et respecter tout type d’espace extérieur.

SISTEMI INIMITABILI: I BREVETTI KE 
���˜�˜�œ�Û�>�â�ˆ�œ�˜�ˆ�� �Ì�i�V�˜�ˆ�V�…�i�� �i�� �v�Õ�˜�â�ˆ�œ�˜�>�•�ˆ�� �V�…�i�� �˜�œ�˜�� �Ì�À�œ�Û�>�˜�œ�� �i�}�Õ�>�•�ˆ��
�Ã�Õ�•�� �“�i�À�V�>�Ì�œ�°�� ���˜�v�>�Ì�Ì�ˆ�]�� �“�œ�•�Ì�ˆ�� �`�i�ˆ�� �Ã�ˆ�Ã�Ì�i�“�ˆ�� �œ�“�L�À�i�}�}�ˆ�>�˜�Ì�ˆ�� ���
��
�˜�>�Ã�V�œ�˜�œ�� �`�>�� �ˆ�`�i�i�� �V�À�i�>�Ì�ˆ�Û�i�� �ˆ�˜�}�i�}�˜�i�À�ˆ�â�â�>�Ì�i�]�� �V�…�i�� �œ�v�v�À�œ�˜�œ��
�Û�>�˜�Ì�>�}�}�ˆ�� �`�ˆ�� �Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�â�â�œ�� �i�� �`�ˆ�� �`�Õ�À�>�Ì�>�� �>�Ã�Ã�œ�•�Õ�Ì�>�“�i�˜�Ì�i�� �Õ�˜�ˆ�V�ˆ�°�� �-�œ�˜�œ��
idee brevettate, esclusive dei sistemi KE.

KE PATENTS 
���
���œ�v�v�i�À�Ã���ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�ˆ�Û�i�]���œ�«�i�À�>�Ì�ˆ�œ�˜�>�•���>�˜�`���«�>�Ì�i�˜�Ì�i�`���Ì�i�V�…�˜�ˆ�µ�Õ�i�Ã�°��
�‚�•�•���Ì�…�i�����
���Ã�…�>�`�ˆ�˜�}���Ã�Þ�Ã�Ì�i�“�Ã���V�>�“�i���v�À�œ�“���V�À�i�>�Ì�ˆ�Û�i���ˆ�`�i�>�Ã���Ü�…�ˆ�V�…��
�œ�v�v�i�À���Õ�˜�ˆ�µ�Õ�i���>�`�Û�>�˜�Ì�>�}�i�Ã���œ�v���>�«�«�•�ˆ�V�>�Ì�ˆ�œ�˜���>�˜�`���`�Õ�À�>�Ì�ˆ�œ�˜�°

NICHT NACHMACHBARE SYSTEME: DIE PATENTE VON KE
�/�i�V�…�˜�ˆ�Ã�V�…�i�� �Õ�˜�`�� �v�Õ�˜�Ž�Ì�ˆ�œ�˜�>�•�i�� ���˜�˜�œ�Û�>�Ì�ˆ�œ�˜�i�˜�]�� �`�ˆ�i�� �Ž�i�ˆ�˜�i��
�ˆ�…�À�i�Ã�}�•�i�ˆ�V�…�i�˜�� �>�Õ�v�� �`�i�“�� ���>�À�Ž�Ì�� �…�>�L�i�˜�°�� ���˜�� �`�i�À�� �/�>�Ì�]�� �Û�ˆ�i�•�i��
�	�i�Ã�V�…�>�Ì�Ì�Õ�˜�}�Ã�Ã�Þ�Ã�Ì�i�“�i�� �`�ˆ�i�� �Û�œ�˜�� ���
�� �i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�i�•�Ì�� �Ü�œ�À�`�i�˜�� �Ã�ˆ�˜�`�]��
�i�À�}�i�L�i�˜�� �Ã�ˆ�V�…���>�Õ�Ã�� �Ž�À�i�>�Ì�ˆ�Û�i�˜�� ���`�i�i�˜�]�� �“�ˆ�Ì�� �Û�ˆ�i�•�i�˜�� �6�œ�À�Ì�i�ˆ�•�i�˜�� �L�i�ˆ��
der Nutzung und sie haben eine absolut einzigartige hohe 
���i�L�i�˜�Ã�`�>�Õ�i�À�°���
�Ã���Ã�ˆ�˜�`���«�>�Ì�i�˜�Ì�ˆ�i�À�Ì�i�����`�i�i�˜�]���`�ˆ�i���-�ˆ�i���i�Ý�Ž�•�Õ�Ã�ˆ�Û���L�i�ˆ��
���
�‡�-�Þ�Ã�Ì�i�“�i�˜���w�˜�`�i�˜�°��

SISTEMAS INIMITABLES: LAS PATENTES KE
���˜�˜�œ�Û�>�V�ˆ�œ�˜�i�Ã���Ì�j�V�˜�ˆ�V�>�Ã���Þ���v�Õ�˜�V�ˆ�œ�˜�>�•�i�Ã���µ�Õ�i���˜�œ���Ã�i���i�˜�V�Õ�i�˜�Ì�À�>�˜��
�i�˜�� �i�•�� �“�i�À�V�>�`�œ�°�� ���i�� �…�i�V�…�œ�]�� �“�Õ�V�…�œ�Ã�� �`�i�� �•�œ�Ã�� �Ã�ˆ�Ã�Ì�i�“�>�Ã�� �`�i��
protección solar KE derivan de ideas creativas de la 
�ˆ�˜�}�i�˜�ˆ�i�À�‰�>�]���µ�Õ�i���œ�v�À�i�V�i�˜���Û�i�˜�Ì�>�•�>�Ã���`�i���Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�â�>�V�ˆ�•�˜���Þ���`�i���`�Õ�À�>�V�ˆ�•�˜��
�>�L�Ã�œ�•�Õ�Ì�>�“�i�˜�Ì�i���Ö�˜�ˆ�V�>�Ã�°���-�œ�˜���ˆ�`�i�>�Ã���«�>�Ì�i�˜�Ì�>�`�>�Ã�]���i�Ý�V�•�Õ�Ã�ˆ�Û�>�Ã���`�i��
los sistemas KE.

SYSTEMES INIMITABLES : LES BREVETS KE
���i�Ã�� �ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�ˆ�œ�˜�Ã�� �Ì�i�V�…�˜�ˆ�µ�Õ�i�Ã�� �i�Ì�� �v�œ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�˜�i�•�•�i�Ã�� �µ�Õ�ˆ�� �˜�i��
�Ì�À�œ�Õ�Û�i�˜�Ì�� �«�>�Ã�� �`�½�j�}�>�•�� �Ã�Õ�À�� �•�i�� �“�>�À�V�…�j�°�� �
�˜�� �i�v�v�i�Ì�]�� �L�i�>�Õ�V�œ�Õ�«��
des systèmes d’ombrage KE Naissent d’idées créatives 
�`�½�ˆ�˜�}�j�˜�ˆ�i�À�ˆ�i�� �µ�Õ�ˆ�� �œ�v�v�À�i�˜�Ì�� �`�i�Ã�� �>�Û�>�˜�Ì�>�}�i�Ã�� �`�½�Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�Ã�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �i�Ì�� �`�i��
durée absolument uniques. Ce sont des idées brevetées, 
exclusives des systèmes KE.

SISTEMI CERTIFICATI
Cioè testati nei materiali, nei meccanismi e nell’iter 
�V�œ�Ã�Ì�À�Õ�Ì�Ì�ˆ�Û�œ�� �`�>�ˆ�� �«�ˆ�Ù�� �À�ˆ�}�œ�À�œ�Ã�ˆ�� �i�˜�Ì�ˆ�� �`�ˆ�� �V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�â�ˆ�œ�˜�i�]�� �V�…�i��
�Û�i�À�ˆ�w�V�>�˜�œ�� �i�� �V�œ�˜�Ì�À�œ�•�•�>�˜�œ�� �V�œ�Ã�Ì�>�˜�Ì�i�“�i�˜�Ì�i�� �•�>�� �µ�Õ�>�•�ˆ�Ì�D�� �`�i�•�•�>��
produzione KE. KE oltre a rispettare la marcatura CE 
di prodotto EN 13561 ed EN 1090, ha ottenuto la 
�V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�â�ˆ�œ�˜�i�� �`�i�•�� �«�À�œ�«�À�ˆ�œ�� �Ã�ˆ�Ã�Ì�i�“�>�� �`�ˆ�� �}�i�Ã�Ì�ˆ�œ�˜�i�� �µ�Õ�>�•�ˆ�Ì�D�� �i��
sicurezza.

CERTIFIED SYSTEMS
All the KE’s building materials, mechanisms and iter are 
�V�œ�˜�Ã�Ì�>�˜�Ì�•�Þ���Ì�i�Ã�Ì�i�`���L�Þ���Ì�…�i���“�>�•�œ�À���V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�ˆ�œ�˜���>�Õ�Ì�…�œ�À�ˆ�Ì�ˆ�i�Ã�°�����
��
has the EN 13561 and the EN 1090 CE product labeling 
and, in addition, it achieved the quality and security 
�“�>�˜�>�}�i�“�i�˜�Ì���Ã�Þ�Ã�Ì�i�“���V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�ˆ�œ�˜�°

GETESTETE SYSTEME
�
�Ã�� �Ü�Õ�À�`�i�˜�� �`�ˆ�i�� ���>�Ì�i�À�ˆ�>�•�ˆ�i�˜�]�� �`�ˆ�i�� ���i�V�…�>�˜�ˆ�Ã�“�i�˜��
und die konstruktiven Elemente von strengsten 
�<�i�À�Ì�ˆ�w�â�ˆ�i�À�Õ�˜�}�Ã�Ã�Ì�i�•�•�i�˜�� �}�i�Ì�i�Ã�Ì�i�Ì�� �]�� �`�ˆ�i�� �Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�� �`�ˆ�i�� �+�Õ�>�•�ˆ�Ì�B�Ì��
�`�i�À�� ���
�� �*�À�œ�`�Õ�Ž�Ì�ˆ�œ�˜�� �Ø�L�i�À�Ü�>�V�…�i�˜�� �Õ�˜�`�� �Ž�œ�˜�Ì�À�œ�•�•�ˆ�i�À�i�˜�°�� ���
��
�…�>�Ì�� �˜�i�L�i�˜�� �`�i�À�� �
�
�‡���i�˜�˜�â�i�ˆ�V�…�˜�Õ�˜�}�� �Û�œ�˜�� �*�À�œ�`�Õ�Ž�Ì�i�˜�� �
� ��
�£�Î�x�È�£�� �Õ�˜�`�� �
� �� �£�ä�™�ä�� �i�ˆ�˜�i�� �â�Õ�Ã�B�Ì�â�•�ˆ�V�…�i�� �<�i�À�Ì�ˆ�w�Ž�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �Ã�i�ˆ�˜�i�Ã��
�+�Õ�>�•�ˆ�Ì�B�Ì�Ã�‡���Õ�˜�`���-�ˆ�V�…�i�À�…�i�ˆ�Ì�Ã�“�>�˜�>�}�i�“�i�˜�Ì�Ã�Þ�Ã�Ì�i�“���i�À�…�>�•�Ì�i�˜�°

SISTEMAS CERTIFICADOS
�
�Ã�� �“�Õ�Þ�� �ˆ�“�«�œ�À�Ì�>�˜�Ì�i�� �•�>�� �Û�i�À�ˆ�w�V�>�V�ˆ�•�˜�� �`�i�� �•�œ�Ã�� �“�>�Ì�i�À�ˆ�>�•�i�Ã�]�� �•�œ�Ã��
mecanismos y las piezas constructivas por medio de los 
�i�˜�Ì�i�Ã�� �“�?�Ã�� �À�ˆ�}�Õ�À�œ�Ã�œ�Ã�� �`�i�� �V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�V�ˆ�•�˜�]�� �µ�Õ�i�� �i�Ý�>�“�ˆ�˜�>�˜�� �Þ��
controlan constantemente la calidad de la producción KE.
KE además de respetar el marcado CE de producto EN 
�£�Î�x�È�£���Þ���
� ���£�ä�™�ä�]���…�>���œ�L�Ì�i�˜�ˆ�`�œ���•�>���V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�V�ˆ�•�˜���`�i�•���«�À�œ�«�ˆ�œ��
sistema de gestión de la calidad y de la seguridad.

SYSTEMES CERTIFIES
C’est à dire testés dans les matériaux, dans les 
mécanismes et dans l’iter de construction des organismes 
�`�i�� �V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �•�i�Ã�� �«�•�Õ�Ã�� �À�ˆ�}�œ�Õ�À�i�Õ�Ý�]�� �µ�Õ�ˆ�� �Û�j�À�ˆ�w�i�˜�Ì�� �i�Ì�� �µ�Õ�ˆ��
contrôlent constamment la qualité de la production 
KE. KE, en plus de respecter la marque CE de produit 
�
� �� �£�Î�x�È�£�� �i�Ì�� �
� �� �£�ä�™�ä�]�� �>�� �œ�L�Ì�i�˜�Õ�� �•�>�� �V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �`�i�� �Ã�œ�˜��
système de gestion de qualité et de sécurité.

KE la scelta giusta
QUATTRO RAGIONI IMPORTANTI PER SCEGLIERE KE

KE: THE RIGHT CHOICE. FOUR IMPORTANT REASONS TO CHOOSE KE  |  KE IST DIE RICHTIGE ENTSCHEIDUNG. 4 WICHTIGE              MOTIVE WARUM MAN DIE PRODUKTE VON KE AUSSUCHEN SOLL  |  KE, LA CORRECTA ELECCION. CUATRO RAZONES 
IMPORTANTES PARA ELIGIR KE  |  KE, LE BON CHOIX. QUATRE BONNES RAISONS DE CHOISIR KE

ENJOY the outdoor 
KE 
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L’ELEGANZA DELL’OMBRA

La prima tettoia a lamelle resistente ai 
�V�>�À�ˆ�V�…�ˆ���`�ˆ���˜�i�Û�i�°���-�Ì�À�Õ�Ì�Ì�Õ�À�>���ˆ�˜���>�•�•�Õ�“�ˆ�˜�ˆ�œ�]��
con tetto a lame orientabili, studiata 
per garantire massima tenuta 
�>�•�•�i�� �ˆ�˜�Ì�i�“�«�i�À�ˆ�i�°�� ���œ�Û�ˆ�“�i�˜�Ì�>�â�ˆ�œ�˜�i��
garantita da sistemi motorizzati 
�À�œ�L�Õ�Ã�Ì�ˆ�� �i�� �>�v�w�`�>�L�ˆ�•�ˆ�°�� �-�Ì�ˆ�•�ˆ�Ã�Ì�ˆ�V�>�“�i�˜�Ì�i��
�«�Õ�•�ˆ�Ì�>�]�� �«�i�À�� �•�>�� �Ã�Õ�>�� �V�œ�˜�w�}�Õ�À�>�â�ˆ�œ�˜�i��
modulare si presta a coprire qualsiasi 
tipo di dehor, patio o terrazzo. 
Chiudibile perimetralmente con 
tende a zip o serramenti.

�/�…�i���w�À�Ã�Ì���À�œ�œ�v���Ü�ˆ�Ì�…���œ�v���•�œ�Õ�Û�i�À���L�•�>�`�i�Ã���Ì�…�>�Ì��
�Ü�ˆ�Ì�…�Ã�Ì�>�˜�`�Ã�� �Ã�˜�œ�Ü�� �•�œ�>�`�Ã�°�� �‚�•�Õ�“�ˆ�˜�Õ�“��
�v�À�>�“�i�Ü�œ�À�Ž�� �Ü�ˆ�Ì�…�� �Ã�Ü�ˆ�Û�i�•�ˆ�˜�}�� �•�œ�Õ�Û�i�À��
blades, designed to ensure optimal 
resistance against the elements. 
���œ�Û�i�`�� �L�Þ�� �À�œ�L�Õ�Ã�Ì�� �>�˜�`�� �«�œ�Ü�i�À�v�Õ�•��
sistems motors. Being modular and 
�…�>�Û�ˆ�˜�}���>���V�•�i�>�˜���`�i�Ã�ˆ�}�˜�]���ˆ�Ì���w�Ì�Ã���>�˜�Þ���Ž�ˆ�˜�`��
�œ�v�� �«�>�Ì�ˆ�œ�]�� �Ì�i�À�À�>�V�i�� �>�˜�`�� �œ�Õ�Ì�`�œ�œ�À�� �Ã�«�>�V�i�°��
It can be closed all around through 
�i�ˆ�Ì�…�i�À�� �Ã�ˆ�`�i�� �>�Ü�˜�ˆ�˜�}�Ã�� �Ü�ˆ�Ì�…�� �â�ˆ�«�«�i�À�Ã�� �œ�À��
�Ü�ˆ�˜�`�œ�Ü�Ã�°

���ˆ�i�� �i�À�Ã�Ì�i�� �}�i�}�i�˜�� �-�V�…�˜�i�i�•�>�Ã�Ì�i�˜�� �L�i�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�i�]��
�Ü�>�Ã�Ã�i�À�`�ˆ�V�…�Ì�i�� ���>�“�i�•�•�i�˜�Ø�L�i�À�`�>�V�…�Õ�˜�}�°��
�‚�•�Õ�“�ˆ�˜�ˆ�Õ�“�Ã�Ì�À�Õ�Ž�Ì�Õ�À�� �Õ�˜�`�� ���>�V�…�� �“�ˆ�Ì��
�Ã�V�…�Ü�i�˜�Ž�L�>�À�i�˜�� ���>�“�i�•�•�i�˜�°�� �-�ˆ�i�� �Ü�Õ�À�`�i��
so ausgelegt, dass die höchste 
�1�˜�Ü�i�Ì�Ì�i�À�L�i�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�Ž�i�ˆ�Ì�� �}�i�Ü�B�…�À�•�i�ˆ�Ã�Ì�i�Ì��
�ˆ�Ã�Ì�°�����ˆ�i���	�i�Ü�i�}�Õ�˜�}���Ü�ˆ�À�`���`�Õ�À�V�…���À�œ�L�Õ�Ã�Ì�i�]��
�•�ˆ�˜�i�>�À�i�� ���œ�Ì�œ�À�i�˜�� �}�>�À�>�˜�Ì�ˆ�i�À�Ì�°�� �-�>�Õ�L�i�À�i�À��
�-�Ì�ˆ�•�]���`�i�À���Ã�ˆ�V�…���>�Õ�v�}�À�Õ�˜�`���Ã�i�ˆ�˜�i�À���“�œ�`�Õ�•�>�À�i�˜��
���œ�˜�w�}�Õ�À�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �â�Õ�“�� �‚�L�`�i�V�Ž�i�˜�� �}�•�i�ˆ�V�…��
�Ü�i�•�V�…�i�À���‚�À�Ì���Û�œ�˜���‚�Õ�~�i�˜�L�i�À�i�ˆ�V�…�i�˜�]���‚�Ì�À�ˆ�i�˜��
�œ�`�i�À�� �/�i�À�À�>�Ã�Ã�i�˜�� �i�ˆ�}�˜�i�Ì�°�� ���i�À�� �1�“�v�>�˜�} 
�Ž�>�˜�˜�� �“�ˆ�Ì�� �,�i�ˆ�~�Û�i�À�Ã�V�…�•�Õ�Ã�Ã�Û�œ�À�…�B�˜�}�i�˜�� �L�â�Ü�°��
���i�˜�Ã�Ì�i�À�˜���Õ�˜�`���/�Ø�À�i�˜���}�i�Ã�V�…�•�œ�Ã�Ã�i�˜���Ü�i�À�`�i�˜�°��

���>�� �«�À�ˆ�“�i�À�>�� �“�>�À�µ�Õ�i�Ã�ˆ�˜�>�� �v�œ�À�“�>�`�>�� �«�œ�À��
lamas resistente al peso de la nieve. 
Estructura de aluminio, con techo de 
lamas orientables, estudiada para 
garantizar la máxima resistencia a 
�•�>�� �ˆ�˜�Ì�i�“�«�i�À�ˆ�i�°�� ���?�V�ˆ�•�� �“�>�˜�ˆ�«�Õ�•�>�V�ˆ�•�˜��
gracias a unos robustos y potentes 
sistemas de motores. Estilísticamente 
�•�ˆ�“�«�ˆ�>�]�� �«�œ�À�� �Ã�Õ�� �V�œ�˜�w�}�Õ�À�>�V�ˆ�•�˜�� �«�œ�À��
módulos se presta a cubrir cualquier 
tipo de zona al aire libre, patio o 
�Ì�i�À�À�>�â�>�°���-�i���«�Õ�i�`�i�˜���V�i�À�À�>�À���•�œ�Ã���•�>�Ì�i�À�>�•�i�Ã��
con toldos con cremallera o con 
puertas y ventanas.

Le premier abri avec des lamelles 
qui résiste aux charges de neige. 
�-�Ì�À�Õ�V�Ì�Õ�À�i�� �i�˜�� �>�•�Õ�“�ˆ�˜�ˆ�Õ�“�]�� �>�Û�i�V�� �Õ�˜�� �Ì�œ�ˆ�Ì��
avec des lames orientables, étudiée 
pour assurer une étanchéité maximale 
�v�>�V�i�� �>�Õ�Ý�� �ˆ�˜�Ì�i�“�«�j�À�ˆ�i�Ã�°�� ���j�«�•�>�V�i�“�i�˜�Ì��
assuré grâce à des systèmes de 
�“�œ�Ì�i�Õ�À�� �À�œ�L�Õ�Ã�Ì�i�Ã�� �i�Ì�� �«�Õ�ˆ�Ã�Ã�>�˜�Ì�Ã�°�� ���i��
�Ã�Ì�Þ�•�i�� �j�«�Õ�À�j�]�� �>�Û�i�V�� �Ã�>�� �V�œ�˜�w�}�Õ�À�>�Ì�ˆ�œ�˜��
modulaire, on peut couvrir tout type 
�`�½�i�Ý�Ì�j�À�ˆ�i�Õ�À�]�� �«�>�Ì�ˆ�œ�� �œ�Õ�� �Ì�i�À�À�>�Ã�Ã�i�°�� �-�i��
�v�i�À�“�i�� �«�j�À�ˆ�“�j�Ì�À�>�•�i�“�i�˜�Ì�� �D�� �•�½�>�ˆ�`�i�� �`�i��
�Ì�i�˜�Ì�i�Ã�� �>�Û�i�V�� �`�i�Ã�� �v�i�À�“�i�Ì�Õ�À�i�Ã�� �j�V�•�>�ˆ�À�� �œ�Õ��
�D���•�½�>�ˆ�`�i���`�i���v�i�˜�k�Ì�À�i�Ã�°
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�����-�1�,�
�����‚�8
�V�œ�«�i�À�Ì�Õ�À�>���w�˜�œ���>���{�]�x���“�i�Ì�À�ˆ���`�ˆ��
larghezza, sporgenza 6 metri

���>�Ý���`�ˆ�“�i�˜�Ã�ˆ�œ�˜�Ã��
up to 4,5 meters can be 
�V�œ�Û�i�À�i�`�]���Ü�ˆ�Ì�…���È�‡�“�i�Ì�i�À��

projection

���>�Ý�°�����>��e 
�‚�L�`�i�V�Ž�Õ�˜�}���L�ˆ�Ã���{�]�x�����i�Ì�i�À��
�	�À�i�ˆ�Ì�i�]���‚�Õ�Ã�•�>�`�Õ�˜�}���È�����i�Ì�i�À

���i�`�ˆ�`�>���“�?�Ý�ˆ�“�>��
cubierta de hasta 4,5 metros de 

anchura, saliente 6 metros

���i�Ã�Õ�À�i�Ã���“�>�Ý��
couvrir jusqu’à 4,5 mètres de 

large, avancée 6 mètres

I punti di forza kedry PRIME
���
���,�9���*�,�����
���‚�7� ��� ���-�½���	�
� �
�����/�-�����N�������
���,�9���*�,�����
�����‚�,�����-�
� �����N�����6�
� �/�‚���‚�-�����
�����"�-���/�"�����"�-���*�‚�,�‚�����
���,�9���*�,�����
�����N�������
�-�������������������*�"��� �/�-�����"�,�/�-�����
�-�����
���,�9���*�,�����


���"���1���‚�,���/��
�“�œ�`�Õ�•�ˆ���>�v�w�>�˜�V�>�L�ˆ�•�ˆ���Ã�i�˜�â�>���•�ˆ�“�ˆ�Ì�>�‡
zione di misure in larghezza e 

sporgenza

���œ�`�Õ�•�>�À���Ã�Þ�Ã�Ì�i�“��
�ˆ�˜�w�˜�ˆ�Ì�i���˜�Õ�“�L�i�À���œ�v���“�œ�`�Õ�•�i�Ã���V�>�˜��

be installed side by side

���œ�`�Õ�•�>�À�ˆ�Ì	(t 
���ˆ�i�����œ�`�Õ�•�i�˜���Ž�Ÿ�˜�˜�i�˜���œ�…�˜�i��
���À�i�˜�â�i���ˆ�˜���`�i�˜�����>��en in der 
Breite nebeneinanderstehen

���œ�`�Õ�•�>�À�ˆ�`�>�`��
módulos encajables, sin limites 
�«�>�À�>���“�œ�`�ˆ�w�V�>�À���Ã�Õ���•�œ�˜�}�ˆ�Ì�Õ�`���`�i��

anchura y del saliente

���œ�`�Õ�•�>�À�ˆ�Ì�j���“�œ�`�Õ�•�i�Ã���V�œ�“�«�•�j�“�‡
entaires sans limitation des 
mesures en largeur et saillie

���‚�
�������/������������� �-�/�‚�����‚�<���"� �

grazie al preassemblaggio di una 

parte della componentistica

Easy installation 
because some components can 

�L�i���«�À�i�‡�>�Ã�Ã�i�“�L�•�i�`

�
�ˆ�˜�v�>�V�…�i���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��
�`�>�˜�Ž���`�i�À���6�œ�À�“�œ�˜�Ì�>�}�i���i�ˆ�˜�i�Ã���/�i�ˆ�•�Ã��

der Komponenten

���?�V�ˆ�•���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�>�V�ˆ�•�˜��
gracias al preensamblaje de los 

componentes

���˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜���v�>�V�ˆ�•�i��
�i�˜���À�>�ˆ�Ã�œ�˜���`�i���«�À�j�‡�>�Ã�Ã�i�“�L�•�>�}�i��
d’une partie des composants

�����
�-�-���	�������/����������
��� �-�/�‚�����‚�<���"� �


�V�œ�˜���w�Ã�Ã�>�}�}�ˆ�œ���>���«�>�À�i�Ì�i��
o  in autoportanza
���•�i�Ý�ˆ�L�•�i���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��

�L�œ�Ì�…���Ü�>�•�•�‡�“�œ�Õ�˜�Ì���>�˜�`���v�À�i�i�‡�Ã�Ì�>�˜�`�ˆ�˜�}��
installations are possible

���•�i�Ý�ˆ�L�•�i���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��
kann an die Wand.

���˜�Ã�Ì�>�•�>�V�ˆ�•�˜���y�i�Ý�ˆ�L�•�i��
�V�œ�˜���w�•�>�V�ˆ�•�˜���>���•�>���«�>�À�i�`���Þ���>�Õ�Ì�œ�«�œ�À�Ì�>�˜�Ì�i�°��

���•�i�Ý�ˆ�L�ˆ�•�ˆ�Ì�i���`�½�ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��

avec montage mural, autoportant.

�*�,�"�/�
�<���"� �
��
���‚�����,�‚���������-�"���‚�,��

attraverso la rotazione delle 
lamelle

�-�V�À�i�i�˜�ˆ�˜�}���Ã�Õ�˜���À�>�Þ�Ã��
�Ì�…�À�œ�Õ�}�…���Ì�…�i���Ã�Ü�ˆ�Û�i�•�ˆ�˜�}���•�œ�Õ�Û�i�À��

blades

�-�œ�˜�˜�i�˜�i�ˆ�˜�Ã�Ì�À�>�…�•�Õ�˜�}�Ã�Ã�V�…�Õ�Ì�â��
�`�Õ�À�V�…���`�ˆ�i�����À�i�…�Õ�˜�}���`�i�À�����>�“�i�•�•�i�˜

�*�À�œ�Ì�i�V�V�ˆ�•�˜���Ã�œ�•�>�À��
mediante la rotación de las 

láminas

�*�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜��
�`�i���,�>�Þ�œ�˜�˜�i�“�i�˜�Ì���Ã�œ�•�>�ˆ�À�i��

à travers la rotation des lames

���‚�-�-�����‚���/�
� �1�/�‚��
�‚�����½�‚�
�+�1�‚

Un sistema di raccolta acqua, 
grondaie perimetrali e pluviali, 
�v�>���`�i�y�Õ�ˆ�À�i���•�½�>�V�µ�Õ�>���>�Ì�Ì�À�>�Û�i�À�Ã�œ���•�i��
colonne. Le lamelle sono state 

progettate per permettere 
l’evacuazione dell’acqua 

attraverso un gocciolatoio 
�ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�Ì�œ�]���>�˜�V�…�i���ˆ�˜���v�>�Ã�i���`�ˆ��

apertura dopo un acquazzone

���ˆ�}�…�•�Þ���º�Ü�>�Ì�i�À�«�À�œ�œ�v�»��
�‚���}�Õ�Ì�Ì�i�À���Ã�Þ�Ã�Ì�i�“���>�•�•�œ�Ü�Ã���`�À�>�ˆ�˜�ˆ�˜�}��
�œ�v���Ü�>�Ì�i�À���Ì�…�À�œ�Õ�}�…���Ì�…�i���V�œ�Õ�“�˜�Ã�°��
the louver blades have been 

�`�i�Ã�ˆ�}�˜�i�`���Ì�œ���>�•�•�œ�Ü���Ü�>�Ì�i�À��
�`�À�>�ˆ�˜�ˆ�˜�}���>�•�œ�˜�}���>���L�Õ�ˆ�•�Ì�‡�ˆ�˜���}�Õ�Ì�Ì�i�À�]��
�Ü�…�ˆ�V�…���Ü�œ�À�Ž���i�Û�i�˜���Ü�…�i�˜���œ�«�i�˜�ˆ�˜�}��

�Ì�…�i�“���>�v�Ì�i�À���>���…�i�>�Û�Þ���Ã�…�œ�Ü�i�À

���>�Ý�ˆ�“�>�•�i���Ü�>�Ã�Ã�i�À�`�ˆ�V�…�Ì�…�i�ˆ�Ì��
�Ü�i�˜�˜���`�ˆ�i�����>�“�i�•�•�i�˜���}�i�Ã�V�…�•�œ�Ã�Ã�i�˜��
sind, ein Wassersammelsystem, 
�Õ�“�Ž�À�i�ˆ�Ã�i�˜�`�i�����>�V�…�À�ˆ�˜�˜�i�˜���Õ�˜�`��
���>�•�•�À�œ�…�À�i�˜���•�>�Ã�Ã�i�˜���`�>�Ã���7�>�Ã�Ã�i�À��
�`�Õ�À�V�…���-�«�>�•�Ì�i�˜���>�L�y�ˆ�i�Ã�Ã�i�˜�°�����ˆ�i��
���>�“�i�•�•�i�˜���Ü�Õ�À�`�i�˜���i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�i�•�Ì�]��

um die Wasserdrainage 
�`�Õ�À�V�…���i�ˆ�˜�i���ˆ�˜�Ì�i�}�À�ˆ�i�À�Ì�i���,�ˆ�˜�˜�i�]��

�>�Õ�V�…���L�i�ˆ�“���&�v�v�˜�i�˜���˜�>�V�…��
�i�ˆ�˜�i�“���Ã�Ì�>�À�Ž�i�˜���,�i�}�i�˜�}�Õ�Ã�Ã�]���â�Õ��

ermöglichen.

���?�Ý�ˆ�“�>���ˆ�“�«�i�À�“�i�>�L�ˆ�•�ˆ�`�>�`��
Un sistema de recogida de 

agua, cañerias pluviales, hace 
�y�Õ�ˆ�À���i�•���>�}�Õ�>���>�Ì�À�>�Û�i�Ã�>�˜�`�œ���•�>�Ã��

columnas. Las láminas han sido 

�,�
�-���-�/�
� �<�‚���‚�����6�
� �/�"���
���‚����
�
�‚�,���
�"���/�
�/�/�"

�i�•�i�Û�>�Ì�i���«�i�À�v�œ�À�“�>�˜�V�i�]���Ì�i�Ã�Ì�>�Ì�i���i��
�V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�i

�7�ˆ�˜�`���À�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�>�˜�V�i���>�˜�`���Ì�…�i���À�œ�œ�v��
load

�7�ˆ�˜�`�L�i�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�Ž�i�ˆ�Ì���Õ�˜�`��
dachlad

�,�j�Ã�ˆ�Ã�Ì�>�˜�V�i���>�Õ���Û�i�˜�Ì���i�Ì�����V�…�>�À�}�i��
de toit

�,�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�i�˜�V�ˆ�>���>�•���Û�ˆ�i�˜�Ì�œ���Þ���V�>�À�}�>��
sobre el techo

proyectadas para permitir la 
evacuación del agua mediante 
una cañería integrada; también 
�i�˜���v�>�Ã�i���`�i���>�«�i�À�Ì�Õ�À�>���`�i�Ã�«�Õ�j�Ã���`�i��

un aguacero

���>�Ý�°���À�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�i�˜�V�i���>���•�½�i�>

Un système de recueille de 
l’eau, gouttières pluviales, 
�v�>�ˆ�Ì���j�V�œ�Õ�•�i�À���•�½�i�>�Õ���D���Ì�À�>�Û�i�À�Ã��
les colonnes. Les lamelles 

sont conçues pour permettre 
l’évacuation de l’eau à travers 

un bac de récupération intégré, 
également dans la phase 

d’ouverture après une averse

�"�,���
� �/�‚���
� �/�"
�,�œ�Ì�>�â�ˆ�œ�˜�i���`�i�•�•�i���•�>�“�i�•�•�i��

�w�˜�œ���>���£�Î�x�c
�œ�À�ˆ�i�˜�Ì�>�Ì�ˆ�œ�˜�\��

�À�œ�Ì�>�Ì�ˆ�œ�˜���œ�v���L�•�>�`�i�Ã���Õ�˜�Ì�ˆ�•���£�Î�x�c

orientierun

�Õ�“�`�À�i�…�Õ�˜�}���`�i�À���•�>�“�i�•�•�i�˜���L�ˆ�Ã���£�Î�x���c

�œ�À�ˆ�i�˜�Ì�>�Ì�ˆ�œ�˜�\��

�À�œ�Ì�>�Ì�ˆ�œ�˜���`�i�Ã���•�>�“�i�Ã���•�Õ�Ã�µ�Õ�½�D���£�Î�x���c

�œ�À�ˆ�i�˜�Ì�>�V�ˆ�•�˜�\

�,�œ�Ì�>�V�ˆ�•�˜���`�i���•�>�Ã���•�>�“�>�Ã���…�>�Ã�Ì�>���£�Î�x���c

135°
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KEDRY PRIME
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I led integrati nella struttura permettono 
�Õ�˜�½�ˆ�•�•�Õ�“�ˆ�˜�>�â�ˆ�œ�˜�i���>���•�Õ�V�i���À�ˆ�y�i�Ã�Ã�>�\
esterno (rgb), interno, lame

�/�…�i���ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�Ì�i�`�����
�����Ã�«�œ�Ì�•�ˆ�}�…�Ì�Ã���i�˜�Ã�Õ�À�i��
�>�˜���ˆ�•�•�Õ�“�ˆ�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜���Ü�ˆ�Ì�…���À�i�y�i�V�Ì�i�`���•�ˆ�}�…�Ì�\
external (rgb), internal, blades

���ˆ�i���ˆ�˜�Ì�i�}�À�ˆ�i�À�Ì�i�����
�����,�>�“�«�i�˜�•�ˆ�V�…�Ì�i�˜��
�i�À�“�Ÿ�}�•�ˆ�V�…�i�˜���i�ˆ�˜�i�����À�i�y�i�Ž�Ì�ˆ�i�À�Ì�i�����ˆ�V�…�Ì�L�i�•�i�Õ�V�…�Ì�Õ�˜�}�°
intern, extern, lamellen.

���½�j�V�•�>�ˆ�À�>�}�i�����
�����ˆ�˜�Ì�j�}�À�j���«�i�À�“�ˆ�Ã���Õ�˜�i��
�ˆ�•�•�Õ�“�ˆ�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜���>�Û�i�V���•�Õ�“�ˆ�m�À�i�\
Interne, externe, lame

���•�Õ�“�ˆ�˜�>�V�ˆ�•�˜���V�œ�˜���•�Õ�â�i�Ã�����
�����ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�`�>�Ã��
�«�i�À�“�ˆ�Ì�i���Õ�˜�>���ˆ�•�Õ�“�ˆ�˜�>�V�ˆ�•�˜���`�i���•�Õ�â���À�i�y�i�•�>�`�>�\
interna, exterior, lamas

L.

(Max 450 cm)
SP(Max 605 cm)

�
�œ�˜�w�}�Õ�À�>�â�ˆ�œ�˜�ˆ���Ã�«�i�V�ˆ�>�•���‡���L�•�>�`�i�Ã���«�i�À�«�i�˜�`�ˆ�V�Õ�•�>�À���Ì�œ���Ì�…�i���Ü�>�•�•���‡���•�>�“�i�•�•�i�˜���Ã�i�˜�Ž�À�i�V�…�Ì���â�Õ�À���Ü�>�˜�`���‡��
�•�>�“�i���«�i�À�«�i�˜�`�ˆ�V�Õ�•�>�ˆ�À�i���>�Õ���“�Õ�À���‡���•�>�“�>�Ã���«�i�À�«�i�˜�`�ˆ�V�Õ�•�>�À�i�Ã���>���•�>���«�>�À�i�`�°

�
�œ�˜�w�}�Õ�À�>�â�ˆ�œ�˜�ˆ���>�v�w�>�˜�V�>�“�i�˜�Ì�œ���Ã�Ì�À�Õ�Ì�Ì�Õ�À�i���‡���Ã�ˆ�`�i���L�Þ���Ã�ˆ�`�i���Ã�Ì�À�Õ�V�Ì�Õ�À�i�Ã���V�œ�˜�w�}�Õ�À�>�Ì�ˆ�œ�˜���‡���Ž�œ�˜�w�}�Õ�À�>�Ì�ˆ�œ�˜��
�˜�i�L�i�˜�i�ˆ�˜�>�˜�`�i�À�Ã�Ì�i�…�i�˜�`�i�À���Ã�Ì�À�Õ�Ž�Ì�Õ�À�i�˜���‡���V�œ�˜�w�}�Õ�À�>�Ì�ˆ�œ�˜�Ã���Ã�Ì�À�Õ�V�Ì�Õ�À�i�Ã���V�œ�Ì�j���D���V�œ�Ì�j���‡���V�œ�˜�w�}�Õ�À�>�V�ˆ�•�˜��
estructuras costadas.

L.

(Max 605 cm)
SP

(Max (Max 450 cm) cm)

L.

(Max 450 cm)
SP(Max 605 cm)

135°90°0°

Lame perpendicolari alla parete
�	�•�>�`�i�Ã���«�i�À�«�i�˜�`�ˆ�V�Õ�•�>�À���Ì�œ���Ì�…�i���Ü�>�•�•
���>�“�i�•�•�i�˜���Ã�i�˜�Ž�À�i�V�…�Ì���â�Õ�À���Ü�>�˜�`
Lame perpendiculaire au mur
Lamas perpendiculares a la pared

Lame parallele alla parete
�	�•�>�`�i�Ã���«�>�À�>�•�•�i�•���Ì�œ���Ì�…�i���Ü�>�•�•
���>�“�i�•�•�i�˜���«�>�À�>�•�•�i�•���â�Õ�À���Ü�>�˜�`
Lame parallele au mur
Lamas paralelas a la pared
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I led integrati nella strutura garantiscono 
�Õ�˜�½�ˆ�•�•�Õ�“�ˆ�˜�>�â�ˆ�œ�˜�i���>���•�Õ�V�i���À�ˆ�y�i�Ã�Ã�>�°���6�ˆ�Û�ˆ���•�>���Ì�Õ�>���«�i�À�}�œ�•�>��
di giorno e di notte.

�/�…�i�� �ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�Ì�i�`�� ���
���� �Ã�«�œ�Ì�•�ˆ�}�…�Ì�Ã�� �i�˜�Ã�Õ�À�i�� �>�˜��
�ˆ�•�•�Õ�“�ˆ�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜���Ü�ˆ�Ì�…���À�i�y�i�V�Ì�i�`���•�ˆ�}�…�Ì�°���
�˜�•�œ�Þ���Þ�œ�Õ�À���«�i�À�}�œ�•�>��
day and night.
���ˆ�i�� �ˆ�˜�Ì�i�}�À�ˆ�i�À�Ì�i�� ���
���� �,�>�“�«�i�˜�•�ˆ�V�…�Ì�i�˜�� �i�À�“�Ÿ�}�•�ˆ�V�…�i�˜��
�i�ˆ�˜�i�� �� �À�i�y�i�Ž�Ì�ˆ�i�À�Ì�i�� ���ˆ�V�…�Ì�L�i�•�i�Õ�V�…�Ì�Õ�˜�}�°�� ���i�˜�ˆ�i�~�i�˜�� �-�ˆ�i��
���…�À�i���*�i�À�}�œ�•�>���/�>�}���Õ�˜�`��� �>�V�…�Ì�°
���½�j�V�•�>�ˆ�À�>�}�i�� ���
���� �ˆ�˜�Ì�j�}�À�j�� �«�i�À�“�ˆ�Ã�� �Õ�˜�i�� �ˆ�•�•�Õ�“�ˆ�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜����
�>�Û�i�V���•�Õ�“�ˆ�m�À�i�°���*�À�œ�w�Ì�i�â���`�i���Û�œ�Ì�À�i���*�i�À�}�œ�•�>���•�œ�Õ�À���i�Ì�����˜�Õ�ˆ�Ì�°
���•�Õ�“�ˆ�˜�>�V�ˆ�•�˜���V�œ�˜���•�Õ�â�i�Ã�����
�����ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�`�>�Ã���«�i�À�“�ˆ�Ì�i���Õ�˜�>��
�ˆ�•�Õ�“�ˆ�˜�>�V�ˆ�•�˜���`�i���•�Õ�â���À�i�y�i�•�>�`�>�°�����ˆ�Ã�v�À�Õ�Ì�i���`�i���Ã�Õ���«�i�À�}�œ�•�>��
día y noche.
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Eleganti trasparenze con l’uso delle tende a drappo. 

�
�•�i�}�>�˜�Ì���Ì�À�>�˜�Ã�«�>�À�i�˜�V�ˆ�i�Ã���Ü�ˆ�Ì�…���Ì�…�i���Õ�Ã�i���œ�v���`�À�>�«�i�`���V�Õ�À�Ì�>�ˆ�˜�Ã�°
�
�•�i�}�>�˜�Ì�i���/�À�>�˜�Ã�«�>�À�i�˜�â�i���`�Õ�À�V�…���`�ˆ�i���6�i�À�Ü�i�˜�`�Õ�˜�}���Û�œ�˜���`�À�>�«�ˆ�i�À�Ì�i�˜���6�œ�À�…�B�˜�}�i�˜�°
Transparents élégants avec l’utilisation de rideaux drapés.
Transparencias elegantes con el uso de cortinas drapeadas.
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�����-�1�,�
�����‚�8
�V�œ�«�i�À�Ì�Õ�À�>���w�˜�œ���>���{���“�i�Ì�À�ˆ���`�ˆ��

larghezza, sporgenza 8 metri

���>�Ý���`�ˆ�“�i�˜�Ã�ˆ�œ�˜�Ã��
up to 4 meters can be covered, 

�Ü�ˆ�Ì�…���n�‡�“�i�Ì�i�À���«�À�œ�•�i�V�Ì�ˆ�œ�˜

���>�Ý�°�����>��e 
�‚�L�`�i�V�Ž�Õ�˜�}���L�ˆ�Ã���{�����i�Ì�i�À���	�À�i�ˆ�Ì�i�]��

�‚�Õ�Ã�•�>�`�Õ�˜�}���n�����i�Ì�i�À

���i�`�ˆ�`�>���“�?�Ý�ˆ�“�>��
cubierta de hasta 4 metros de 

anchura, saliente 8 metros

���i�Ã�Õ�À�i�Ã���“�>�Ý��
couvrir jusqu’à 4 mètres de 

large, avancée 8 mètres

I punti di forza kedry-KEDRY PLUS
KEDRY-KEDRY PLUS AWNINGS’ BENEFITS  |  KEDRY-KEDRY PLUS MARKISEN  |  VENTAJAS DE LOS TOLDOS PARA KEDRY           -KEDRY PLUS |  LES POINTS FORTS DES KEDRY-KEDRY PLUS

���"���1���‚�,���/��
�“�œ�`�Õ�•�ˆ���>�v�w�>�˜�V�>�L�ˆ�•�ˆ���Ã�i�˜�â�>���•�ˆ�“�ˆ�Ì�>�‡
zione di misure in larghezza e 

sporgenza

���œ�`�Õ�•�>�À���Ã�Þ�Ã�Ì�i�“��
�ˆ�˜�w�˜�ˆ�Ì�i���˜�Õ�“�L�i�À���œ�v���“�œ�`�Õ�•�i�Ã���V�>�˜��

be installed side by side

���œ�`�Õ�•�>�À�ˆ�Ì	(t 
���ˆ�i�����œ�`�Õ�•�i�˜���Ž�Ÿ�˜�˜�i�˜���œ�…�˜�i��
���À�i�˜�â�i���ˆ�˜���`�i�˜�����>��en in der 
Breite nebeneinanderstehen

���œ�`�Õ�•�>�À�ˆ�`�>�`��
módulos encajables, sin limites 
�«�>�À�>���“�œ�`�ˆ�w�V�>�À���Ã�Õ���•�œ�˜�}�ˆ�Ì�Õ�`���`�i��

anchura y del saliente

���œ�`�Õ�•�>�À�ˆ�Ì�j���“�œ�`�Õ�•�i�Ã���V�œ�“�«�•�j�“�‡
entaires sans limitation des 
mesures en largeur et saillie

���‚�
�������/������������� �-�/�‚�����‚�<���"� �

grazie al preassemblaggio di una 

parte della componentistica

Easy installation 
because some components can 

�L�i���«�À�i�‡�>�Ã�Ã�i�“�L�•�i�`

�
�ˆ�˜�v�>�V�…�i���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��
�`�>�˜�Ž���`�i�À���6�œ�À�“�œ�˜�Ì�>�}�i���i�ˆ�˜�i�Ã���/�i�ˆ�•�Ã��

der Komponenten

���?�V�ˆ�•���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�>�V�ˆ�•�˜��
gracias al preensamblaje de los 

componentes

���˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜���v�>�V�ˆ�•�i��
�i�˜���À�>�ˆ�Ã�œ�˜���`�i���«�À�j�‡�>�Ã�Ã�i�“�L�•�>�}�i��
d’une partie des composants

�����
�-�-���	�������/����������
��� �-�/�‚�����‚�<���"� �


�V�œ�˜���w�Ã�Ã�>�}�}�ˆ�œ���>���«�>�À�i�Ì�i�]���ˆ�˜��
autoportanza o come tettoie 

su strutture preesistenti

���•�i�Ý�ˆ�L�•�i���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��
�L�œ�Ì�…���Ü�>�•�•�‡�“�œ�Õ�˜�Ì���>�˜�`���v�À�i�i�‡
standing installations are 

possible, and they can even 
�Ã�i�À�Û�i���>�Ã���>���À�œ�œ�v���v�œ�À���i�Ý�ˆ�Ã�Ì�ˆ�˜�}��

�v�À�>�“�i�Ü�œ�À�Ž�Ã

���•�i�Ý�ˆ�L�•�i���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��
kann an die Wand, 

�Ã�i�•�L�Ã�Ì�Ì�À�>�}�i�˜�`�]���Ü�ˆ�i���6�œ�À�`	(cher 
�>�Õ�v���L�i�À�i�ˆ�Ì�Ã���Û�œ�À�…�>�˜�`�i�˜�i��

�-�Ì�À�Õ�Ž�Ì�Õ�À�i�˜���ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�ˆ�i�À�Ì���Ü�i�À�`�i�˜

���˜�Ã�Ì�>�•�>�V�ˆ�•�˜���y�i�Ý�ˆ�L�•�i��
�V�œ�˜���w�•�>�V�ˆ�•�˜���>���•�>���«�>�À�i�`�]��
autoportante o como 

marquesinas sobre estruturas 
ya existentes

���•�i�Ý�ˆ�L�ˆ�•�ˆ�Ì�i���`�½�ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜��
avec montage mural, 

autoportant, ou sur des 
structures existantes�*�,�"�/�
�<���"� �
��

���‚�����,�‚���������-�"���‚�,��
attraverso la rotazione delle 

lamelle

�-�V�À�i�i�˜�ˆ�˜�}���Ã�Õ�˜���À�>�Þ�Ã��
�Ì�…�À�œ�Õ�}�…���Ì�…�i���Ã�Ü�ˆ�Û�i�•�ˆ�˜�}���•�œ�Õ�Û�i�À��

blades

�-�œ�˜�˜�i�˜�i�ˆ�˜�Ã�Ì�À�>�…�•�Õ�˜�}�Ã�Ã�V�…�Õ�Ì�â��
�`�Õ�À�V�…���`�ˆ�i�����À�i�…�Õ�˜�}���`�i�À�����>�“�i�•�•�i�˜

�*�À�œ�Ì�i�V�V�ˆ�•�˜���Ã�œ�•�>�À��
mediante la rotación de las 

láminas

�*�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜��
�`�i���,�>�Þ�œ�˜�˜�i�“�i�˜�Ì���Ã�œ�•�>�ˆ�À�i��

à travers la rotation des lames

���‚�-�-�����‚���/�
� �1�/�‚��
�‚�����½�‚�
�+�1�‚

con lame chiuse il tetto diventa 
impermeabile, un sistema 

di raccolta acqua, grondaie 
�«�i�À�ˆ�“�i�Ì�À�>�•�ˆ���i���«�•�Õ�Û�ˆ�>�•�ˆ�]���v�>��

�`�i�y�Õ�ˆ�À�i���•�½�>�V�µ�Õ�>���>�Ì�Ì�À�>�Û�i�À�Ã�œ���•�i��
colonne. Le lamelle sono state 

progettate per permettere 
l’evacuazione dell’acqua 

attraverso un gocciolatoio 
�ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�Ì�œ�]���>�˜�V�…�i���ˆ�˜���v�>�Ã�i���`�ˆ��

apertura dopo un acquazzone

���ˆ�}�…�•�Þ���Ü�>�Ì�i�À�«�À�œ�œ�v��
�Ü�…�i�˜���Ì�…�i���L�•�>�`�i�Ã���>�À�i���V�•�œ�Ã�i�`���Ì�…�i��
�À�œ�œ�v���ˆ�Ã���Ü�>�Ì�i�À�«�À�œ�œ�v���>�˜�`���>���}�Õ�Ì�Ì�i�À��
�Ã�Þ�Ã�Ì�i�“���>�•�•�œ�Ü�Ã���`�À�>�ˆ�˜�ˆ�˜�}���œ�v���Ü�>�Ì�i�À��
through the coumns. the louver 
blades have been designed to 
�>�•�•�œ�Ü���Ü�>�Ì�i�À���`�À�>�ˆ�˜�ˆ�˜�}���>�•�œ�˜�}���>��

�L�Õ�ˆ�•�Ì�‡�ˆ�˜���}�Õ�Ì�Ì�i�À�]���Ü�…�ˆ�V�…���Ü�œ�À�Ž���i�Û�i�˜��
�Ü�…�i�˜���œ�«�i�˜�ˆ�˜�}���Ì�…�i�“���>�v�Ì�i�À���>��

�…�i�>�Û�Þ���Ã�…�œ�Ü�i�À

���>�Ý�ˆ�“�>�•�i���Ü�>�Ã�Ã�i�À�`�ˆ�V�…�Ì�…�i�ˆ�Ì��
�Ü�i�˜�˜���`�ˆ�i�����>�“�i�•�•�i�˜��

�}�i�Ã�V�…�•�œ�Ã�Ã�i�˜���Ã�ˆ�˜�`�]���Ü�ˆ�À�`��
�`�>�Ã�����>�V�…���Ü�>�Ã�Ã�i�À�`�ˆ�V�…�Ì�]���i�ˆ�˜��

Wassersammelsystem, 
�Õ�“�Ž�À�i�ˆ�Ã�i�˜�`�i�����>�V�…�À�ˆ�˜�˜�i�˜���Õ�˜�`��
���>�•�•�À�œ�…�À�i�˜���•�>�Ã�Ã�i�˜���`�>�Ã���7�>�Ã�Ã�i�À��
�`�Õ�À�V�…���-�«�>�•�Ì�i�˜���>�L�y�ˆ�i�Ã�Ã�i�˜�°�����ˆ�i��
���>�“�i�•�•�i�˜���Ü�Õ�À�`�i�˜���i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�i�•�Ì�]��

um die Wasserdrainage 
�`�Õ�À�V�…���i�ˆ�˜�i���ˆ�˜�Ì�i�}�À�ˆ�i�À�Ì�i���,�ˆ�˜�˜�i�]��

�>�Õ�V�…���L�i�ˆ�“���&�v�v�˜�i�˜���˜�>�V�…��
�i�ˆ�˜�i�“���Ã�Ì�>�À�Ž�i�˜���,�i�}�i�˜�}�Õ�Ã�Ã�]���â�Õ��

ermöglichen.

�,�
�-���-�/�
� �<�‚���‚�����6�
� �/�"���
���‚����
�
�‚�,���
�"��� �
�6�


�i�•�i�Û�>�Ì�i���«�i�À�v�œ�À�“�>�˜�V�i�]���Ì�i�Ã�Ì�>�Ì�i���i��
�V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�i�]���`�ˆ���À�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�i�˜�â�>���>�•���Û�i�˜�Ì�œ��
(classe 6 nel rispetto della norma 

�
� ���£�Î�x�È�£�\�Ó�ä�£�x�®���i���>�ˆ���V�>�À�ˆ�V�…�ˆ���`�ˆ��
neve (min. 80 Kg)

�,�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�i�˜�V�i���Ì�œ���Ü�ˆ�˜�`���>�˜�`���Ã�˜�œ�Ü��
�•�œ�>�`���V�•�>�Ã�Ã���È���Ü�ˆ�˜�`���À�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�>�˜�V�i��

�>�V�V�œ�À�`�ˆ�˜�}���Ì�œ���i�˜���£�Î�x�È�£�\�Ó�ä�£�x�]��
�Ã�˜�œ�Ü���•�œ�>�`���À�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�>�˜�V�i��

(min. 80 Kg)

�7�ˆ�˜�`�‡���Õ�˜�`���Ã�V�…�˜�i�i�L�i�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�Ž�i�ˆ�Ì��
Windbest 	(ndigkeit Klasse 6 

�˜�>�V�…���`�i�À��� �œ�À�“���
� ���£�Î�x�È�£�\�Ó�ä�£�x�] 
�L�i�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}���}�i�}�i�˜�Ø�L�i�À���-�V�…�˜�i�i��

(min. 80 Kg)

�,�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�i�˜�V�ˆ�>���>�•���Û�ˆ�i�˜�Ì�œ��
y al peso de la nieve

resistente al viento Clase 
6 según la normativa EN 

�£�Î�x�È�£�\�Ó�ä�£�x�]���>�•���«�i�Ã�œ���`�i���•�>���˜�ˆ�i�Û�i��
(min. 80 Kg)

�,�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�>�˜�V�i���>�Õ���Û�i�˜�Ì���i�Ì���>���•�>���˜�i�ˆ�}�i��
résistant au vent classe 6 selon 
�
� ���£�Î�x�È�£�\�Ó�ä�£�x�]���•�>���V�…�>�À�}�i���`�i��

neige (min. 80 Kg)

���?�Ý�ˆ�“�>���ˆ�“�«�i�À�“�i�>�L�ˆ�•�ˆ�`�>�`��
con las hojas cerradas el 

tejado se vuelve impermeable. 
Un sistema de recogida de 

agua, cañerias pluviales, hace 
�y�Õ�ˆ�À���i�•���>�}�Õ�>���>�Ì�À�>�Û�i�Ã�>�˜�`�œ���•�>�Ã��

columnas. Las láminas han sido 
proyectadas para permitir la 

evacuación del agua mediante 
una cañería integrada; también 
�i�˜���v�>�Ã�i���`�i���>�«�i�À�Ì�Õ�À�>���`�i�Ã�«�Õ�j�Ã���`�i��

un aguacero

���>�Ý�°���À�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�i�˜�V�i���>���•�½�i�>�Õ�]��
�>�Û�i�V���•�i�Ã���•�>�“�i�Ã���v�i�À�“�j�i�Ã���•�i��
toit devient imperméable, 
un système de recueille de 
l’eau, gouttières pluviales, 
�v�>�ˆ�Ì���j�V�œ�Õ�•�i�À���•�½�i�>�Õ���D���Ì�À�>�Û�i�À�Ã��
les colonnes. Les lamelles 

sont conçues pour permettre 
l’évacuation de l’eau à travers 

un bac de récupération intégré, 
également dans la phase 

d’ouverture après une averse
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kedry
plus

Una gamma di pergole innovative dalle caratteristiche extra �‡
�Ã�Ì�>�˜�`�>�À�`�]�� �>�˜�V�œ�À�>�� �«�ˆ�Ù�� �}�À�>�˜�`�ˆ�]�� �«�i�À�v�œ�À�“�>�˜�Ì�ˆ�� �i�� �«�i�À�Ã�œ�˜�>�•�ˆ�â�â�>�L�ˆ�•�ˆ�°��
Kedry plus protegge dal sole in estate, migliorando il clima 
�}�À�>�â�ˆ�i�� �>�•�•�>�� �V�ˆ�À�V�œ�•�>�â�ˆ�œ�˜�i�� �`�½�>�À�ˆ�>�� �v�À�>�� �•�i�� �•�>�“�i�•�•�i�� �œ�À�ˆ�i�˜�Ì�>�L�ˆ�•�ˆ�� �`�i�•�•�>��
copertura, si chiude alla pioggia e, per aumentare l’intimità 
�œ�� �«�À�œ�Ì�i�}�}�i�À�i�� �`�>�•�� �v�À�i�`�`�œ�]�� �«�Õ�¢�� �i�Ã�Ã�i�À�i�� �V�…�ˆ�Õ�Ã�>�� �>�˜�V�…�i�� �«�i�À�ˆ�“�i�‡
tralmente proprio come la pergola Kedry standard, ma con 
molto, molto più spazio a disposizione.

�‚�� �À�>�˜�}�i�� �œ�v�� �ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�ˆ�Û�i�� �«�i�À�}�œ�•�>�Ã�� �Ü�…�œ�Ã�i�� �v�i�>�Ì�Õ�À�i�Ã�� �}�œ�� �L�i�Þ�œ�˜�`��
�Ì�…�i�� �Ã�Ì�>�˜�`�>�À�`�Ã�]�� �i�Û�i�˜�� �•�>�À�}�i�À�]�� �V�Õ�Ã�Ì�œ�“�ˆ�â�>�L�•�i�� �>�˜�`�� �Ü�ˆ�Ì�…�� �L�i�Ì�Ì�i�À��
�«�i�À�v�œ�À�“�>�˜�V�i�°�� ���i�`�À�Þ�� �«�•�Õ�Ã�� �Ã�V�À�i�i�˜�Ã�� �Ì�…�i�� �Ã�Õ�˜�� �ˆ�˜�� �Ã�Õ�“�“�i�À�� �>�˜�`��
�i�˜�…�>�˜�V�i�Ã�� �Ì�…�i�� �V�•�ˆ�“�>�Ì�i�� �•�i�Ì�Ì�ˆ�˜�}�� �Ì�…�i�� �>�ˆ�À�� �y�œ�Ü�� �Ì�…�À�œ�Õ�}�…�� �Ì�…�i��
�Ã�Ü�ˆ�Û�i�•�ˆ�˜�}���•�œ�Õ�Û�i�À���L�•�>�`�i�Ã�°�����Ì�� �V�•�œ�Ã�i�Ã���Ì�…�i���À�>�ˆ�˜���œ�Õ�Ì���>�˜�`�]�� �ˆ�˜�� �œ�À�`�i�À��
�Ì�œ�� �ˆ�˜�V�À�i�>�Ã�i�� �ˆ�Ì�Ã�� �V�œ�Ã�ˆ�˜�i�Ã�Ã�� �>�˜�`�� �«�À�œ�Ì�i�V�Ì�� �v�À�œ�“�� �Ì�…�i�� �V�œ�•�`�� �Ü�i�>�Ì�…�i�À�]��
it can be closed all around, just like the standard Kedry, yet 
�œ�v�v�i�À�ˆ�˜�}���“�Õ�V�…���“�œ�À�i���À�œ�œ�“�°

�
�ˆ�˜�i���,�i�ˆ�…�i���Û�œ�˜���ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�ˆ�Û�i�˜���*�i�À�}�œ�•�i�˜���“�ˆ�Ì���-�œ�˜�`�i�À�“�i�À�Ž�“�>�•�i�˜�]��
�}�À�Ÿ�~�i�À�]�� �•�i�ˆ�Ã�Ì�Õ�˜�}�Ã�v�B�…�ˆ�}�� �Õ�˜�`�� �>�˜�«�>�Ã�Ã�L�>�À�°�� ���i�`�À�Þ�� �«�•�Õ�Ã�� �Ã�V�…�Ø�Ì�â�Ì��
�Û�œ�À�� �`�i�À�� �-�œ�˜�˜�i�� �ˆ�“�� �-�œ�“�“�i�À�]�� �Û�i�À�L�i�Ã�Ã�i�À�Ì�� �`�>�Ã�� ���•�ˆ�“�>�� �`�>�˜�Ž�� �`�i�À��
���Õ�v�Ì�â�ˆ�À�Ž�Õ�•�>�Ì�ˆ�œ�˜���â�Ü�ˆ�Ã�V�…�i�˜���`�i�˜���œ�À�ˆ�i�˜�Ì�ˆ�i�À�L�>�À�i�˜�����>�“�i�•�•�i�˜�]���`�ˆ�i���Ã�ˆ�V�…��
�L�i�ˆ�� �,�i�}�i�˜�� �`�ˆ�V�…�Ì�� �Ã�V�…�•�ˆ�i���i�˜�� �Õ�˜�`�� �Õ�“�� �`�ˆ�i�� ���˜�Ì�ˆ�“�ˆ�Ì�B�Ì�� �â�Õ�� �Ã�Ì�i�ˆ�}�i�À�˜��
oder vor der K 	(�•�Ì�i�� �â�Õ�� �Ã�V�…�Ø�Ì�â�i�˜�]�� �Ž�>�˜�˜�� �Õ�“�Ž�À�i�ˆ�Ã�i�˜�`�� �Ü�ˆ�i�� �`�ˆ�i��
�*�i�À�}�œ�•�>�� ���i�`�À�Þ�� �-�Ì�>�˜�`�>�À�`�� �}�i�Ã�V�…�•�œ�Ã�Ã�i�˜�� �Ü�i�À�`�i�˜�� �>�L�i�À�� �“�ˆ�Ì�� �Û�ˆ�i�•��
�“�i�…�À���*�•�>�Ì�â���â�Õ�À���6�i�À�v�Ø�}�Õ�˜�}�°

Una gama de pérgolas innovadoras con características extra 
�Ã�Ì�>�˜�`�>�À�`�]���«�i�À�œ���“�?�Ã���}�À�>�˜�`�i�Ã���>�Ö�˜�]���i�w�V�>�V�i�Ã���Þ���«�i�À�Ã�œ�˜�>�•�ˆ�â�>�L�•�i�Ã�°��
Kedry plus protege del sol en verano, mejorando el clima 
gracias a la cirulación del aire a través de las láminas 
orientables de la cubierta, que se cierran para la lluvia y, para 
�V�À�i�>�À���“�?�Ã���ˆ�˜�Ì�ˆ�“�ˆ�`�>�`���œ���«�À�œ�Ì�i�}�i�À�˜�œ�Ã���`�i�•���v�À�‰�œ�°���*�Õ�i�`�i�˜���V�i�À�À�>�À�Ã�i��
también los laterales como en la pérgola Kedry standard, 
pero con mucho más espacio y disposición.

�1�˜�i�� �}�>�“�“�i�� �`�i�� �«�i�À�}�œ�•�>�Ã�� �ˆ�˜�˜�œ�Û�>�˜�Ì�i�Ã�� �`�i�� �v�œ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�˜�>�•�ˆ�Ì�j�Ã��
supplémentaires en standard, encore plus grand, plus 
�«�i�À�v�œ�À�“�>�˜�Ì�i�Ã�� �i�Ì�� �«�i�À�Ã�œ�˜�˜�>�•�ˆ�Ã�>�L�•�i�Ã�°�� ���i�`�À�Þ�� �>�ˆ�˜�Ã�ˆ�� �«�À�œ�Ì�m�}�i�� �`�Õ��
soleil en été, l’amélioration du climat grâce à la circulation 
�`�i���•�½�>�ˆ�À���i�˜�Ì�À�i���•�i�Ã���•�>�“�i�Ã���œ�À�ˆ�i�˜�Ì�>�L�•�i�Ã�]�����i�`�À�Þ���v�i�À�“�i���D���•�>���«�•�Õ�ˆ�i���i�Ì�]��
�«�œ�Õ�À���>�Õ�}�“�i�˜�Ì�i�À���•�½�ˆ�˜�Ì�ˆ�“�ˆ�Ì�j���œ�Õ���Ã�i���«�À�œ�Ì�j�}�i�À���`�Õ���v�À�œ�ˆ�`�]���ˆ�•���«�i�Õ�Ì���>�Õ�Ã�Ã�ˆ��
�k�Ì�À�i���v�i�À�“�j���Ã�Õ�À���•�i���«�j�À�ˆ�“�m�Ì�À�i���V�œ�“�“�i���•�>���«�i�À�}�œ�•�>���Ã�Ì�>�˜�`�>�À�`�����i�`�À�Þ�]��
mais avec beaucoup, beaucoup plus d’espace.



2120

Lamelle orientabili per regolare la luce, proteggere dalla pioggia e assicurare 
�Õ�˜���«�i�À�v�i�Ì�Ì�œ���“�ˆ�V�À�œ�V�•�ˆ�“�>���>�•���`�ˆ���Ã�œ�Ì�Ì�œ���`�i�•�•�>���V�œ�«�i�À�Ì�Õ�À�>�°

�-�Ü�ˆ�Û�i�•�ˆ�˜�}���•�œ�Õ�Û�i�À���L�•�>�`�i�Ã���Ì�…�>�Ì���>�•�•�œ�Ü���•�ˆ�}�…�Ì���>�`�•�Õ�Ã�Ì�“�i�˜�Ì���>�˜�`���«�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜���v�À�œ�“���Ì�…�i��
�À�>�ˆ�˜�]���>�˜�`���i�˜�Ã�Õ�À�i���>���«�i�À�v�i�V�Ì���“�ˆ�V�À�œ�V�•�ˆ�“�>�Ì�i���Õ�˜�`�i�À���Ì�…�i���À�œ�œ�v�°

�"�À�ˆ�i�˜�Ì�ˆ�i�À�L�>�À�i�����>�“�i�•�•�i�˜�]���Õ�“���`�>�Ã�����ˆ�V�…�Ì���â�Õ���Ž�>�•�ˆ�L�À�ˆ�i�À�i�˜�]���Û�œ�À���`�i�“���,�i�}�i�˜���â�Õ��
�Ã�V�…�Ø�Ì�â�i�˜���Õ�˜�`���i�ˆ�˜���«�i�À�v�i�Ž�Ì�i�Ã�����ˆ�Ž�À�œ�Ž�•�ˆ�“�>���Õ�˜�Ì�i�À���`�i�À���‚�L�`�i�V�Ž�Õ�˜�}���â�Õ���}�i�Ü�B�…�À�•�i�ˆ�Ã�Ì�i�˜�°

Lamas orientables para graduar la luz, protegerse de la lluvia y para asegurar 
�Õ�˜���«�i�À�v�i�V�Ì�œ���“�ˆ�V�À�œ�V�•�ˆ�“�>���L�>�•�œ���i�•���Ì�œ�•�`�œ�°

Lamelles orientables pour graduer la lumière, protéger de la pluie et assurer 
�Õ�˜���“�ˆ�V�À�œ���V�•�ˆ�“�>�Ì���«�>�À�v�>�ˆ�Ì���Ã�œ�Õ�Ã���•�>���V�œ�Õ�Û�i�À�Ì�Õ�À�i�°

kedry
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�1�˜�>���Ì�i�Ì�Ì�œ�ˆ�>���v�Õ�˜�â�ˆ�œ�˜�>�•�i���ˆ�˜���œ�}�˜�ˆ���Ã�Ì�>�}�ˆ�œ�˜�i�]���«�i�À���˜�Õ�œ�Û�ˆ���Ã�«�>�â�ˆ���œ�Õ�Ì�`�œ�œ�À�]���Û�ˆ�Û�ˆ�L�ˆ�•�ˆ���i���v�Õ�˜�â�ˆ�œ�˜�>�•�ˆ�°���
�•�i�}�>�˜�Ì�i���i���«�i�À�Ã�œ�˜�>�•�ˆ�â�â�>�L�ˆ�•�i�°

�‚���v�Õ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�>�•���>�Ü�˜�ˆ�˜�}���Ì�…�>�Ì���ˆ�Ã���V�œ�˜�Û�i�˜�ˆ�i�˜�Ì���ˆ�˜���>�˜�Þ���Ã�i�>�Ã�œ�˜�]���>�˜�`���V�À�i�>�Ì�i�Ã���˜�i�Ü���œ�Õ�Ì�`�œ�œ�À���V�œ�“�v�œ�À�Ì�>�L�•�i���>�À�i�>�Ã�°���
�•�i�}�>�˜�Ì���>�˜�`���V�Õ�Ã�Ì�œ�“�ˆ�â�>�L�•�i�°��

�
�ˆ�˜�i���v�Õ�˜�Ž�Ì�ˆ�œ�˜�i�•�•�i�����>�À�Ž�ˆ�Ã�i���}�>�˜�â�•�B�…�À�ˆ�}���v�Ø�À���˜�i�Õ�i���Ü�œ�…�˜�•�ˆ�V�…�i���Õ�˜�`���v�Õ�˜�Ž�Ì�ˆ�œ�˜�i�•�•�i���‚�Õ�~�i�˜�}�i�L�ˆ�i�Ì�i�°���-�Ì�ˆ�•�Û�œ�•�•���Õ�˜�`���>�˜�«�>�Ã�Ã�L�>�À�°��

�1�˜�>���“�>�À�µ�Õ�i�Ã�ˆ�˜�>���v�Õ�˜�V�ˆ�œ�˜�>�•���«�>�À�>���V�>�`�>���i�Ã�Ì�>�V�ˆ�•�˜���`�i�•���>�š�œ�]���«�>�À�>���˜�Õ�i�Û�œ�Ã���>�“�L�ˆ�i�˜�Ì�i�Ã���>�•���>�ˆ�À�i���•�ˆ�L�À�i�]���V�•�“�œ�`�œ�Ã���Þ���«�À�?�V�Ì�ˆ�V�œ�Ã�°��
Elegante y personalizable. 

�1�˜���>�L�À�ˆ���v�œ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�˜�i�•���i�˜���Ì�œ�Õ�Ì�i�Ã���Ã�>�ˆ�Ã�œ�˜�Ã�]���«�œ�Õ�À���`�i���˜�œ�Õ�Û�i�>�Õ�Ý���i�Ã�«�>�V�i�Ã���D���•�½�i�Ý�Ì�j�À�ˆ�i�Õ�À�]���Û�ˆ�Û�>�L�•�i�Ã���i�Ì���v�œ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�˜�i�•�Ã�°��
Elégant et personnalisable 
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I sistemi Kedry e Kedry plus rappresentano una soluzione 
�Û�i�À�Ã�>�Ì�ˆ�•�i�� �>�˜�V�…�i�� �«�i�À�� �µ�Õ�>�˜�Ì�œ�� �À�ˆ�}�Õ�>�À�`�>�� �•�½�ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�â�ˆ�œ�˜�i�°�� �-�œ�˜�œ��
�ˆ�˜�v�>�Ì�Ì�ˆ���`�ˆ�Ã�«�œ�˜�ˆ�L�ˆ�•�ˆ���•�>���Û�i�À�Ã�ˆ�œ�˜�i���V�œ�˜���w�Ã�Ã�>�}�}�ˆ�œ���>���«�>�À�i�Ì�i���i���«�ˆ�•�>�Ã�Ì�À�ˆ��
di sostegno e la versione a tetto, priva di pilastri. In questo 
�“�œ�`�œ�� �•�>�� �“�i�`�i�Ã�ˆ�“�>�� �µ�Õ�>�•�ˆ�Ì�D�� �i�� �v�Õ�˜�â�ˆ�œ�˜�>�•�ˆ�Ì�D�� �`�ˆ�� ���i�`�À�Þ�� �Ã�œ�˜�œ��
inseribili in ogni contesto architettonico.

���i�`�À�Þ�� �>�˜�`�� ���i�`�À�Þ�� �«�•�Õ�Ã�� �>�À�i�� �>�� �Û�i�À�Ã�>�Ì�ˆ�•�i�� �Ã�œ�•�Õ�Ì�ˆ�œ�˜�� �>�•�Ã�œ�� �>�Ã�� �v�>�À��
�>�Ã�� �ˆ�˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �ˆ�Ã�� �V�œ�˜�V�i�À�˜�i�`�°�� �/�Ü�œ�� �Û�i�À�Ã�ˆ�œ�˜�Ã�� �>�À�i�� �>�Û�>�ˆ�•�>�L�•�i�\��
�œ�˜�i�� �Ü�ˆ�Ì�…�� �Ü�>�•�•�‡�“�œ�Õ�˜�Ì�� �>�˜�`�� �Ã�Õ�«�«�œ�À�Ì�� �«�ˆ�•�•�>�À�Ã�� �>�˜�`�� �Ì�…�i�� �œ�Ì�…�i�À�� �ˆ�˜��
�À�œ�œ�v�� �Ã�Ì�Þ�•�i�� �Ü�ˆ�Ì�…�œ�Õ�Ì�� �«�ˆ�•�•�>�À�Ã�°�� ���i�˜�V�i�� ���i�`�À�Þ�½�Ã�� �Ì�Þ�«�ˆ�V�>�•�� �µ�Õ�>�•�ˆ�Ì�Þ�� �>�˜�`��
�v�Õ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�>�•�ˆ�Ì�Þ���V�>�˜���L�i���>�«�«�•�ˆ�i�`���Ì�œ���>�˜�Þ���>�À�V�…�ˆ�Ì�i�V�Ì�Õ�À�>�•���V�œ�˜�Ì�i�Ý�Ì�°

kedry 
e kedry
plus a/T

���ˆ�i�� �-�Þ�Ã�Ì�i�“�i�� ���i�`�À�Þ�� �Õ�˜�`�� ���i�`�À�Þ�� �*�•�Õ�Ã�� �Ã�Ì�i�•�•�i�˜�� �i�ˆ�˜�i�� �Û�ˆ�i�•�Ã�i�ˆ�Ì�ˆ�}�i��
���Ÿ�Ã�Õ�˜�}�� �…�ˆ�˜�Ã�ˆ�V�…�Ì�•�ˆ�V�…�� �`�i�À�� ���˜�Ã�Ì�>�•�•�>�Ì�ˆ�œ�˜�� �`�>�À�°�� ���ˆ�i�� �Û�i�À�v�Ø�}�L�>�À�i�˜��
�6�i�À�Ã�ˆ�œ�˜�i�˜���Ã�ˆ�˜�`���“�ˆ�Ì���	�i�v�i�Ã�Ì�ˆ�}�Õ�˜�}���>�˜���`�i�À���7�>�˜�`���Õ�˜�`���“�ˆ�Ì���-�Ì�Ø�Ì�â�i��
�œ�`�i�À���`�ˆ�i�����>�V�…�Û�i�À�Ã�ˆ�œ�˜���œ�…�˜�i���-�Ì�Ø�Ì�â�i�°���‚�Õ�v���`�ˆ�i�Ã�i�À���7�i�ˆ�Ã�i���Ž�Ÿ�˜�˜�i�˜��
�`�ˆ�i���+�Õ�>�•�ˆ�Ì�B�Ì���Õ�˜�`���`�ˆ�i�����Õ�˜�Ž�Ì�ˆ�œ�˜�>�•�ˆ�Ì�B�Ì���Û�œ�˜�����i�`�À�Þ���Ã�i�•�L�Ã�Ì���ˆ�˜���•�i�`�i��
�>�À�V�…�ˆ�Ì�i�Ž�Ì�œ�˜�ˆ�Ã�V�…�i���1�“�}�i�L�Õ�˜�}���i�ˆ�˜�}�i�v�Ø�}�Ì���Ü�i�À�`�i�˜�°

Los sistemas Kedry y Kedry plus representan una solución 
versátil para la instalación. Están disponibles tanto la versión 
con anclaje a la pared y pilares de soporte como la versión 
�`�i�� �Ì�i�V�…�œ�]�� �`�i�Ã�«�À�œ�Û�ˆ�Ã�Ì�>�� �`�i�� �«�ˆ�•�>�À�i�Ã�°�� ���i�� �i�Ã�Ì�i�� �“�œ�`�œ�� �•�>�� �“�ˆ�Ã�“�>��
�V�>�•�ˆ�`�>�`�� �Þ�� �v�Õ�˜�V�ˆ�œ�˜�>�•�ˆ�`�>�`�� �µ�Õ�i�� �˜�œ�Ã�� �œ�v�À�i�V�i�� ���i�`�À�Þ�� �Ã�i�� �«�Õ�i�`�i�˜��
�Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�â�>�À���i�˜���`�ˆ�v�i�À�i�˜�Ì�i�Ã���V�œ�˜�Ì�i�Ý�Ì�œ�Ã���>�À�µ�Õ�ˆ�Ì�i�V�Ì�•�˜�ˆ�V�œ�Ã�°��

Les systèmes Kedry et Kedry plus représentent une solution 
versatile également en ce qui concerne l’installation. En 
�i�v�v�i�Ì�]���Ã�œ�˜�Ì���>�Õ�Ã�Ã�ˆ���`�ˆ�Ã�«�œ�˜�ˆ�L�•�i�Ã���•�>���Û�i�À�Ã�ˆ�œ�˜���>�Û�i�V���•�>���w�Ý�>�Ì�ˆ�œ�˜���>�Õ���“�Õ�À��
et les piliers de soutien et la version avec un toit, sans pilier. 
���i�� �V�i�Ì�Ì�i�� �“�>�˜�ˆ�m�À�i�]�� �•�>�� �«�•�Õ�Ã�� �}�À�>�˜�`�i�� �µ�Õ�>�•�ˆ�Ì�j�� �i�Ì�� �v�œ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜�˜�>�•�ˆ�Ì�j��
�`�i�� ���i�`�À�Þ�� �«�i�Õ�Û�i�˜�Ì�� �k�Ì�À�i�� �ˆ�˜�Ã�j�À�j�Ã�� �`�>�˜�Ã�� �Ì�œ�Õ�Ã�� �•�i�Ã�� �“�ˆ�•�ˆ�i�Õ�Ý��
architecturaux.
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�
�����1�-�1�,�

Kedry è integrabile con tende 
tecniche laterali ombreggianti 
o completamente trasparenti, 
sistemi di vetrate scorrevoli o 

pareti mobili.
Le strutture così completate 
garantiscono privacy e riparo 

�`�>�•���Ã�œ�•�i�]���`�>�•���Û�i�˜�Ì�œ���i���`�>�•���v�À�i�`�`�œ

�-�ˆ�`�i���V�œ�Û�i�À�Ã��
Kedry can be complemented 

�Ü�ˆ�Ì�…���Ì�i�V�…�˜�ˆ�V�>�•���Ã�ˆ�`�i���V�•�œ�Ì�…�Ã�]��
�Ü�…�ˆ�V�…���V�>�˜���L�i���i�ˆ�Ì�…�i�À���Ã�…�>�`�ˆ�˜�}���œ�À��
�V�œ�“�«�•�i�Ì�i�•�Þ���Ì�À�>�˜�Ã�«�>�À�i�˜�Ì�]���œ�À���Ü�ˆ�Ì�…��
�Ã�•�ˆ�`�ˆ�˜�}���}�•�>�Ã�Ã�i�Ã���œ�À���“�œ�L�ˆ�•�i���Ü�>�•�•�Ã�°��
�-�Õ�V�…���Ã�Ì�À�Õ�V�Ì�Õ�À�i�Ã���i�˜�Ã�Õ�À�i���«�À�ˆ�Û�>�V�Þ�]��

screen sun rays and protect 
�v�À�œ�“���Ü�ˆ�˜�`���>�˜�`���V�œ�•�`���Ü�i�>�Ì�…�i�À

�6�i�À�Ã�V�…�•�Ø�Ã�Ã�i��
Kedrye können mit technischen 

�Ã�i�ˆ�Ì�•�ˆ�V�…�i�˜�����>�À�Ž�ˆ�Ã�i�˜�]���`�ˆ�i��
�>�L�Ã�V�…�ˆ�À�“�i�˜�`���œ�`�i�À���Û�œ�•�•�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}��

�Ì�À�>�˜�Ã�«�>�À�i�˜�Ì���Ã�ˆ�˜�`�]�����•�>�Ã�‡
�-�V�…�ˆ�i�L�i�Ì�Ø�À�i�˜���œ�`�i�À���“�œ�L�ˆ�•�i��

�7�B�˜�`�i���ˆ�˜�Ì�i�}�À�ˆ�i�À�Ì���Ü�i�À�`�i�˜�°�����ˆ�i��
�Û�i�À�Û�œ�•�•�Ã�Ì�B�˜�`�ˆ�}�Ì�i�˜���-�Ì�À�Õ�Ž�Ì�Õ�À�i�˜��
�}�>�À�>�˜�Ì�ˆ�i�À�i�˜���i�ˆ�˜�i���*�À�ˆ�Û�>�Ì�Ã�«�…�B�À�i��
�Õ�˜�`���`�i�˜���-�V�…�Õ�Ì�â���Û�œ�À���-�œ�˜�˜�i�]��

�7�ˆ�˜�`���Õ�˜�`�����B�•�Ì�i

�,���-�
�‚�����‚�/�"�,��
�>�`���ˆ�˜�v�À�>�À�œ�Ã�Ã�ˆ���«�i�À���Õ�˜�>���Ã�œ�•�Õ�â�ˆ�œ�˜�i��

�i�v�w�V�ˆ�i�˜�Ì�i���i���V�œ�˜�v�œ�À�Ì�i�Û�œ�•�i�°��
Calore istantaneo e design 
unico, progettati per spazi 

che richiedono riscaldamento 
temporaneo

Heating 
�ˆ�˜�v�À�>�À�i�`���Ã�Þ�Ã�Ì�i�“���v�œ�À���>�˜���i�v�w�V�ˆ�i�˜�Ì��

�>�˜�`���V�œ�“�v�œ�À�Ì�>�L�•�i���Ã�œ�•�Õ�Ì�ˆ�œ�˜�°��
Immediate heat and unique 

�`�i�Ã�ˆ�}�˜�]���ˆ�Ì���ˆ�Ã���«�i�À�v�i�V�Ì���v�œ�À���Ã�«�>�V�i�Ã��
that require temporary heating 

���˜�v�À�>�À�œ�Ì�‡���i�ˆ�â�}�i�À	(te 
�v�Ø�À���i�ˆ�˜�i���i�v�w�â�ˆ�i�˜�Ì�i���Õ�˜�`��

�Ž�œ�“�v�œ�À�Ì�>�L�•�i�����Ÿ�Ã�Õ�˜�}�°���-�V�…�˜�i�•�•�i��
�7�B�À�“�i���Õ�˜�`���i�ˆ�˜�â�ˆ�}�i�Ã�����i�Ã�ˆ�}�˜�]��

�i�˜�Ì�Ü�ˆ�V�Ž�i�•�Ì���v�Ø�À���,	(ume, die eine 
�Û�œ�À�Ø�L�i�À�}�i�…�i�˜�`�i�����i�ˆ�â�Õ�˜�}��

�i�À�v�œ�À�`�i�À�˜

Calentadores 
�V�œ�˜���ˆ�˜�v�À�>�À�À�œ�•�œ�Ã���«�>�À�>��

�Õ�˜�>���Ã�œ�•�Õ�V�ˆ�œ�˜���i�w�V�ˆ�i�˜�Ì�i���Þ��
�V�œ�˜�v�œ�À�Ì�>�L�•�i�°���
�>�•�œ�À���ˆ�˜�Ã�Ì�>�˜�Ì�>�˜�i�œ��
y diseño único, proyectados 
para espacios que necesitan 

�V�>�•�i�v�>�V�V�ˆ�•�˜���Ì�i�“�«�œ�À�>�•

�
�…�>�Õ�v�v�>�}�i�Ã��
�ˆ�˜�v�À�>�À�œ�Õ�}�i���«�œ�Õ�À���Õ�˜�i���Ã�œ�•�Õ�Ì�ˆ�œ�˜��

�i�v�w�V�>�V�i���i�Ì���V�œ�˜�v�œ�À�Ì�>�L�•�i�°���
�…�>�•�i�Õ�À��
instantanée et un design 

unique, conçu pour les espaces 
�µ�Õ�ˆ���˜�j�V�i�Ã�Ã�ˆ�Ì�i�˜�Ì���Õ�˜���V�…�>�Õ�v�v�>�}�i��

temporaire

Cierre
Kedry se les puede integrar 

toldos laterales opacos o 
completamente transparentes, 

sistemas de vidrieras 
correderas o paredes móviles. 

La estructura completada 
de esta manera garantiza 

privacidad y protección contra 
�i�•���Ã�œ�•�]���i�•���Û�ˆ�i�˜�Ì�œ���Þ���i�•���v�À�‰�œ

���i�À�“�i�Ì�Õ�À�i��
���i�`�À�Þ���«�i�Õ�Û�i�˜�Ì���k�Ì�À�i���ˆ�˜�Ì�j�}�À�j�Ã��
avec des stores techniques 

latéraux d’ombrage ou 
complètement transparent, 

les systèmes de verre 
coulissantes ou parois mobiles. 

Les structures si complétées 
garantissent l’intimité et la 

protection du soleil, 
�•�i���Û�i�˜�Ì���i�Ì���•�i���v�À�œ�ˆ�`

�‚�1�/�"���‚�<���"� �

sensori climatici (vento, 
pioggia, temperatura) 

combinati ad automazione di 
ultima generazione

Automation 
�Ü�ˆ�˜�`�]���À�>�ˆ�˜���>�˜�`���Ì�i�“�«�i�À�>�Ì�Õ�À�i��

�Ã�i�˜�Ã�œ�À�Ã�]���Ì�œ�}�i�Ì�…�i�À���Ü�ˆ�Ì�…���V�Õ�Ì�Ì�ˆ�˜�}�‡
edge automation

Automatisierung 
�7�i�Ì�Ì�i�À�Ã�i�˜�Ã�œ�À�i�˜���­�7�ˆ�˜�`�]���,�i�}�i�˜�]��
Temperatur) kombiniert mit der 
Automatisierung der neuesten 

���i�˜�i�À�>�Ì�ˆ�œ�˜

Automatización 
sensores climáticos (viento, 

lluvia, température) se combinan 
para una automatización de 

última generación

Automatisation 
capteurs météorologiques 
(vent, pluie, temperatura) 

combinés avec la 
automatisation de dernière 

génération

accessori kedry
KEDRY ACCESSORIES  |  ZUBERHÖRTEILE  |  ACCESORIOS KEDRY  |  ACCESSOIRES KEDRY

�������1����� �‚�<���"� �

con kit luci a led e strip led

Lightining 
�Ü�ˆ�Ì�…���>���Ã�i�Ì���œ�v�����
���Ã

Beleuchtung mit 
�•�i�`�‡�•�ˆ�V�…�Ì�i�À�Ã�>�Ì�â

Iluminación 
con un kit de luces led

���V�•�>�ˆ�À�>�}�i��
avec led kits

�-���-�/�
���‚���‚�1�����"
per ascoltare la tua musica 

�«�À�i�v�i�À�ˆ�Ì�>

Audio system
�Ì�œ���•�ˆ�Ã�Ì�i�˜���Ì�œ���Þ�œ�Õ�À���v�>�Û�œ�À�ˆ�Ì�i���“�Õ�Ã�ˆ�V

Audiosystem 
�Õ�“���`�ˆ�i���L�i�Û�œ�À�â�Õ�}�Ì�i�����Õ�Ã�ˆ�Ž���â�Õ��

hören

�-�ˆ�Ã�Ì�i�“�>���`�i���>�Õ�`�ˆ�œ��
para escuchar vuestra música 

�«�À�i�v�i�À�ˆ�`�>

�-�Þ�Ã�Ì�i�“�i���>�Õ�`�ˆ�œ��
pour écouter votre musique 
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�L�i�Ã�Ì�ˆ�“�“�Ì�i�˜���
�À�v�œ�À�`�i�À�˜�ˆ�Ã�Ã�i�˜���`�i�Ã��
���i�L�B�Õ�`�i�Ã���i�À�•�>�Õ�L�i�˜�]���Õ�˜�`���`�ˆ�i��
höchste stilistische Konsistenz 
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���i�˜�˜�â�i�ˆ�V�…�˜�Õ�˜�}���`�i�Ã���*�À�œ�`�Õ�Ž�Ì�i�Ã��
EN 13561 und EN 14501 

�â�i�À�Ì�ˆ�w�â�ˆ�i�À�Ì

Tejidos 
�V�œ�˜�v�œ�À�Ì���Ì�j�À�“�ˆ�V�œ���Þ���«�i�À�v�i�V�Ì�>��

integración estética gracias a 
una amplia gama de tejidos 
técnicos (más de 500) que 
permiten la regulación de 

�v�>�V�Ì�œ�À�i�Ã���Ã�œ�•�>�À�i�Ã���i�˜���L�>�Ã�i���>���•�>�Ã��
�i�Ý�ˆ�}�i�˜�V�ˆ�>�Ã���i�Ã�«�i�V�‰�w�V�>�Ã���`�i�•��

�i�`�ˆ�w�V�ˆ�œ�]���>�Ã�i�}�Õ�À�>�˜�`�œ���•�>���“�?�Ý�ˆ�“�>��
coherencia estilística. Todos 
�•�œ�Ã���Ì�i�•�ˆ�`�œ�Ã���i�Ã�Ì�?�˜���V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�`�œ�Ã��

según la normativa técnica por 
la etiqueta CE del producto EN 

13561 y EN 14501
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�V�œ�˜�v�œ�À�Ì���Ì�i�À�“�ˆ�V�œ���i���«�i�À�v�i�Ì�Ì�>��

integrazione estetica grazie 
ad un’ampia gamma di 

tessuti tecnici (oltre 500) che 
permettono la regolazione 
�`�i�•���v�>�Ì�Ì�œ�À�i���Ã�œ�•�>�À�i���ˆ�˜���L�>�Ã�i��
�>�•�•�i���Ã�«�i�V�ˆ�w�V�…�i���i�Ã�ˆ�}�i�˜�â�i��

�`�i�•�•�½�i�`�ˆ�w�V�ˆ�œ�]���>�Ã�Ã�ˆ�V�Õ�À�>�˜�`�œ���•�>��
massima coerenza stilistica. 
�/�Õ�Ì�Ì�ˆ���ˆ���Ì�i�Ã�Ã�Õ�Ì�ˆ���Ã�œ�˜�œ���V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì�ˆ��

secondo la norma tecnica per 
la marcatura CE del prodotto 

EN 13561 ed EN 14501
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aesthetic integration are 
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in compliance to the technical 
�À�i�}�Õ�•�>�Ì�ˆ�œ�˜�Ã���v�œ�À���
�
���“�>�À�Ž�ˆ�˜�}�\���
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13561 and EN 14501

Tissus 
�V�œ�˜�v�œ�À�Ì���Ì�…�i�À�“�ˆ�µ�Õ�i���i�Ì��

�ˆ�˜�Ì�j�}�À�>�Ì�ˆ�œ�˜���i�Ã�Ì�…�j�Ì�ˆ�µ�Õ�i���«�>�À�v�>�ˆ�Ì�i��
avec une large gamme de 
tissus techniques (500) qui 
permettent l’ajustement du 
�v�>�V�Ì�i�Õ�À���Ã�œ�•�>�ˆ�À�i���i�˜���v�œ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜��
�`�i�Ã���L�i�Ã�œ�ˆ�˜�Ã���Ã�«�j�V�ˆ�w�µ�Õ�i�Ã���`�i��
l’immeuble, en assurant la 

cohérence maximum de style. 
�/�œ�Õ�Ã���•�i�Ã���Ì�ˆ�Ã�Ã�Õ�Ã���Ã�œ�˜�Ì���V�i�À�Ì�ˆ�w�j�Ã��

selon la norme technique pour 
le marquage du produit EN 

13561 et EN 14501
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le strutture metalliche 

�Ã�œ�˜�œ���V�œ�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�ˆ�Ì�i���`�>���«�À�œ�w�•�ˆ��
ed accessori in alluminio 
termolaccato o acciaio 

(viterie inox). La resistenza 
alla corrosione è ottenuta 

grazie a innovativi processi di 
�Ì�À�>�Ì�Ì�>�“�i�˜�Ì�œ���`�ˆ���Ã�Õ�«�i�À�w�V�ˆ�i���V�…�i��
�«�i�À�“�i�Ì�Ì�œ�˜�œ���`�ˆ���V�•�>�Ã�Ã�ˆ�w�V�>�À�i���ˆ��

componenti esterni in 
classe 4 secondo 
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varnished aluminum (stainless 
�Ã�Ì�i�i�•���…�>�À�`�Ü�>�À�i�®�°���,�i�Ã�ˆ�Ã�Ì�>�˜�V�i��
to corrosion is ensured by 
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to rank in class 
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�L�i�Ã�Ì�i�…�i�˜���>�Õ�Ã���*�À�œ�w�•�i�˜��
und das Zubehör aus 

thermolackiertem Aluminium 
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las estructuras metálicas 

�i�Ã�Ì�?�˜���v�œ�À�“�>�`�>�Ã���«�œ�À���«�i�À�w�•�i�Ã��
y accesorios de aluminio 

termolacado o acero (tornillos 
inox). La resistencia a la 

corrosión se ha conseguido 
gracias a innovadores procesos 
�`�i���Ì�À�>�Ì�>�“�ˆ�i�˜�Ì�œ���`�i���Ã�Õ�«�i�À�w�V�ˆ�i�Ã��

�µ�Õ�i���«�i�À�“�ˆ�Ì�i�˜���V�•�>�Ã�ˆ�w�V�>�À���•�œ�Ã��
componentes externos en class 

�
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�� etaux
Les structures métalliques 

�Ã�œ�˜�Ì���V�œ�˜�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�j�i�Ã���`�i���«�À�œ�w�•�Ã���i�Ì��
d’accessoires en aluminium 
thermo laqués ou en acier 
(vis inox). La résistance à la 

corrosion est obtenue grâce 
à des procédés innovants de 
�Ì�À�>�ˆ�Ì�i�“�i�˜�Ì���`�i�Ã���Ã�Õ�À�v�>�V�i�Ã���µ�Õ�ˆ��
permettent de classer les 

composants extérieurs en class 
�
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